ПРЕДИСЛОВИЕ

Пожалуй, одним из самых ощутимых достижений нашей перестройки можно считать поднятие "железного занавеса", долгие годы закрывавшего советским людям выход в мировое сообщество.

Общение с народами других стран привнесло в нашу жизнь много новых впечатлений и красок. Открыв "окно в Европу", мы обогатили свои познания о других странах не только глядя на них из окон туристского автобуса, но и путем личных контактов, изменили прежним враждебным взглядам друг на друга, приобрели взамен настороженности множество друзей во всех странах и континентах земного шара.

Стремительно расширяются международные деловые связи, без которых нашей стране едва ли удастся выбраться из поразившего нас глубокого кризиса. Эти связи предполагают взаимные деловые поездки, создание совместных предприятий, обмен студентами и учеными, обучение бизнесу за границей. Связи, контакты, общение -- все это новые и такие нужные нам понятия, и все это после отмены существовавших до недавнего времени запретов стало возможным. И, пожалуй, единственной, но существенной помехой для их осуществления является язык.

Слово -- могучий фактор в общении людей, но если оно непонятно, если оно звучит на незнакомом для нас языке, оно не сможет приблизить нас друг к другу. К сожалению, наша средняя и даже высшая школа давала нам только формальные знания международных языков -- английского, французского, немецкого, испанского, -- делая упор на изучение грамматики. Разговорный язык осваивать без контактов с иностранцами было трудно. Теперь, когда международные контакты значительно расширились, необходимость практического владения иностранным языком стала очевидна.

Почти универсальным международным языком, который может выручить не только в англоязычных странах, можно считать английский.

В последние годы, когда незнание языка стало заметным препятствием в налаживании делового и дружеского общения с иностранцами, буквально как грибы после дождя стали появляться разного рода курсы, кружки, клубы, в которых за соответствующую плату можно получить необходимый минимум знаний английского разговорного языка. И даже такой, не очень большой и прочный, объем знаний является значительным подспорьем в общении за границей.

Но нельзя преуменьшить целесообразность и эффективность самообразования, помочь в котором призваны различные пособия, разговорники, магнитофонные записи уроков.

США -- англоязычная страна, но не всякий наш "англичанин" сможет понять американца, когда тот скажет, что ему "twony years", или что "the worry is rather cold today". Дело в том, что в США и в Канаде английский язык отличается от классического (Perfect English), и "twony" для американца -- это английское "twenty", а "worry" -- это вода, которая в классическом ангийском произносится ['w�:t<173>]. Если американец скажет, что у него растет прелестная [d�:d<173>], не всякий англичанин догадается, что речь идет о дочери, так как это слово он произносит иначе -- [d�:t<173>]. Различий довольно много, и не только  в произношении отдельных слов, но и в <%-2>целых блоках слов, идиоматических выражениях, сленге и т.д.<%0>

Настоящее издание, в основу которого положены работы профессора Л.Коссмана, может значительно помочь в усвоении наиболее употребимых в Америке и Канаде выражений, словосочетаний и языковых форм. Актуальность настоящего издания возрастает во много раз в связи с принятием в последнее время парламентом СССР долгожданного закона о въезде и выезде из СССР.

Надеемся, что ко времени вступления закона в действие лица, желающие расширить свои деловые контакты с Америкой или переселиться в эту страну на постоянное жительство, изучив это пособие, будут чувствовать себя на новом месте значительно увереннее.

Ружена   КОРШУНОВА

@ЦЕНТР = A


be about to   <+>
собираться, готовиться


The plane is about to take off.
Самолет вот-вот отправится.


what about...?
Ну что с...?,что насчет...?,



что с...?


What   about   those    magazines    you
Что насчет тех   журналов,   которые


promised to bring me?
Вы обещали мне принести?


above all 
больше всего; прежде всего


Above all, he loves his work.
Больше всего он любит свою работу.


of one's own accord
добровольно,  по  собственному  по-



чину

He gave this  important  information
<%-2>Он  сообщил  эти важные сведения по-<%0>


to  the police    of his  own accord.
лиции добровольно.


on account of
из-за; в связи

The    rock   concert    was    put    off    on
Концерт  рок-музыки   был отложен

account of rain.
  из-за дождя.


on no account
ни в коем случае

On  no  account   should   you    drive   a
Вы    ни    в    коем    случае    не    должны

car.
править машиной.


ace in the hole
скрытое преимущество; козырь


This   Broadway    theater   has  a  new
Этот    театр    на Бродвее подготовил

show.  They  are  keeping  it as an ace
новый спектакль. Это  <197>  их   ко-


in the hole.
зырная карта.


across the board 
по всем статьям


The    Senate   insisted   on   a  tax  hike
Сенат  настаивал  на повышении на-


across the board.
логов по всем статьям.


ad lib 
<%-2>импровизировать   (не  пользоваться<D%0>



подготовленным текстом)


Sometimes      it       happens       that       an
Бывает, что ведущий  программу но-


anchorman ad lib.
<%-2>востей  (по  телевидению) импровизи-<%0>



рует      (т.е.,      отходит      от      подготов-



ленного текста).


in advance
заранее


I  paid  for my ticket  in  advance.
Я заплатил за билет заранее.


have an affair (with)
иметь роман (с)


There     are      rumors      that      Pete      is
Ходят   слухи,   что   у   Петра   роман  с

having an affair with her.
ней.


after all
тем не менее; в конце концов


In  the  morning  it  looked   like    rain,
Утром   казалось,   что    будет   дождь.


but    it   has   turned   out    to  be  a  nice
Но тем не  менее  день  выдался  хоро-


day after all.
шим.


ahead of time
раньше назначенного времени;



заранее

<%-2>
The  party  starts  at  seven, but I asked<%0>
<%-2>Вечеринка  начнется  в  семь часов, но<%0>


Mary to come ahead of time.
я попросил Мэри придти раньше.


be in the air
распространяться (о слухах)


Plans     for     a    goverment    reorgani-
Распространились   слухи   о   реорга-


zation  were  in  the  air.
низации правительства.


up in the air
1. нерешенный, неопределенный;



2. раздраженный
<%-2>
1. Plans for the next   meeting   are   still<%0>
1. Планы насчет следующего  собра-


up in the air.
ния пока еще висят в воздухе.


2. John was all up in the   air  because
2. Джон   был   вне   себя,   потому   что


he had to wait for her about  an  hour.
ему пришлось ждать ее  около часа.


go on the air
<%-2>Выступать  по  радио  (телевидению)<D%0>


The  President   will  go  on  the   air   at 
Речь     президента      будет      трансли-


nine o'clock.
роваться в девять часов.


on the alert
настороже, наготове


The police were on the alert.
Полиция была на готове.


all along
все время; с самого начала


I    knew    all    along    that     Mr.   Smith 
Я   с   самого   начала   знал,   что   Смит


would be a good manager.
будет хорошим администратором.


all day long
весь день; в течение всего дня


She  shopped   all   day    long    looking
Она весь день  ходила  по  магазинам


for a special gift.
в поисках  необычного  подарка.


all in all
в    целом;    в    основном;    в    общем   и



целом


Our new bookkeeper  has  his   faults,
У    нашего    нового    бухгалтера    есть


but      all      in      all     he     is     a     valuable
недостатки, но в общем   и   целом   он


employee.
<%-2>хороший (букв.: ценный) служащий.<%0>


all of a sudden
вдруг, неожиданно, внезапно

All of a sudden, the lights went out.
Внезапно погас свет.


all the better
тем лучше


If      you      can     complete     your    work 
Если   вы   закончите   свою  работу до

before the end of  the   week,   it   is   all 
конца недели, тем лучше для меня.


the better fo me.


all the way
безоговорочно

I'll back you all the way.
Я тебя поддержу безоговорочно.


be all thumbs
быть  неуклюжим (в отношении не-



ловкости рук)


Today I am all thumbs.
Сегодня у меня все из рук валится.


all wet
неверный; ошибочный


If   you   think   Harry   will marry her,
Если  вы  предполагаете,   что   Гарри


you are all wet.
женится      на      ней,      то    вы    глубоко



ошибаетесь.


ants in one's pants
беспокойство;  нервозность;  повы-



шенная      активность      (на    нервной



почве)


He has ants in his pants today.
Он сегодня очень нервный.


arrive at a decision
прийти к решению


We arrived at a decision after  a  long
<%-2>Мы приняли решение после  длитель<%0>-


discussion.
ного обсуждения вопроса.


as a matter of fact
фактически, на самом деле,  в  сущ-



ности.


<%-2>As  a  matter  of  fact,  he knows alread<%0>y
Он     фактически      уже      осведомлен

all about it.
(знает) обо всем этом.


as far as 
насколько

As far  as    I    know,    he    has    not    yet
Насколько    мне    известно,   oн   пока 
arrived.
еще не прибыл.


as for
что        касается,        поскольку        дело



касается

Bob wants to play tennis.  As  for me,
Боб   хочет     играть      в      теннис.     Что


I'm going swimming.
касается меня, то я пойду плавать.


as long as
1. пока; 2. раз; поскольку


1. As  long    as    you      don't      hurt      it,
1. Пока   ты   не заденешь кошку, она


a cat won't scratch you.
тебя не поцарапает.


2. As     long      as     you      are     going     to
2. Поскольку  Вы  все  равно  будете в


Paris  anyway,    you      can    meet    my
<%-2>Париже, вы  там  можете  встретиться<%0>


sister there.
с моей сестрой.


as luck would havt it
Как  назло, как нарочно


as    luck    would    have    it,    his car got
Как  назло  его машина вдруг остано-


stuck.
вилась.


as to
что касается


As to  his    lack    of    technical    experi-
Что касается   отсутствия у него  тех-


ence,   there    is   nothing   to   be   done
нического    опыта,   то   тут  ничего не


about it.
поделаешь.


as usual
как обычно

Jim was late for class as usual.
<%-2>Как  обычно,   Джим  опоздал  на  заня- <%0>



тия.


as well as
кроме того, вдобавок; наряду


I like classical music as well as jazz.
Я     люблю   классическую  музыку, а



также джаз.


as yet
пока еще (нет)


As    yet    we    have  not had an answer
Мы пока еще не    получили    от    него

from him.
ответа.


aside from
за  исключением, кроме


<%-2>Aside  from math, I've got the highes<%0>t
За      исключением      математики,      я

grades.
получил наивысшие отметки.


at all
совсем,       совершенно       (в        отриц.


He    said    that    he    didn't    have   any
предл.)


money at all.
<%-3>Он  сказал, что у него совсем нет денег.<%0>


at a stretch
подряд

Yesterday    I    worked    10   hours at a
<%-2>Вчера я работал десять часов подряд.<%0>


stretch.


at best
в лучшем случае

At best,you can use this  car   for  half
В        лучшем       случае       Вы       сумеете

a year more.
использовать       эту        машину        еще



полгода.


at first
сначала

At first he seemed    to    find    English
<%-2>Сначала английский язык показался<%0>


very  difficult,    but    later    he    made
ему    трудным,    но    позже   он сделал

very good progress.
большие успехи (в освоении языка).


at heart
в глубине души


Jack is a bit    careless,    but    at    heart
<%-2>Джек немного беспечен, но в глубине<%0>


he is a good fellow.
души он хороший парень.


at least
по меньшей мере; минимум


Ann  has been   sick   at   least  for  five
Анна  болела  по  меньшей мере пять

weeks.
недель.


be at loggerheads
быть не в ладах, на ножах


These neighbors are at loggerheads.
Эти соседи не в ладах друг с другом.


at most
самое большее, не больше чем


I can lend you ten dollars at most.
Я    могу    Вам    одолжить    не    больше



десяти долларов.


be at odds
пререкаться; не соглашаться


The    two   business  partners were at
Между     компаньонами     были     раз-


odds over hiring new employees.
ногласия    по    поводу    найма   новых



служащих.


at the drop of a hat
1.  в    два    счета;     2.   по     малейшему



поводу

1. If   you   need  a TV repairman, call
Если  вам  нужен  мастер  по ремонту

Joe.    He    can    do the   job  at the drop
телевизоров,     позвоните     Джо.    Он


of a hat.
эту работу сделает в два счета.


2. At  the  drop  of a hat, Martin picks
Мартин  по  малейшему   поводу    на-


quarrels.
чинает ссору.


at one's wits end
ум за разум заходит


I am at my wits end
У меня ум за разум заходит.


awash
завален


The president  of   the   company   was
Президент    компании   был  завален

awash in customer complaints.
жалобами клиентов.

@ЦЕНТР = B


backet case
беспомощный человек


He    was    a    backet    case.  There was
Он    был    совершенно    беспомощен.


nobody around to help him.
<%-3>Не было никого, кто мог бы ему помочь<%0>.


back down
отступаться, отказываться


Don't     back     down     on     what      you
Не    отказывайтесь    от    требований,


asked for at    the     beginning    of    the
которые   Вы    предъявили    в    начале

negotiations.
переговоров

back in the sun
почивать на лаврах

Despite      his     record      victory,      the
Несмотря    на    одержанную    им    ре-


governor   downplayed   the   election
кордную    победу,    губернатор    пре-


results.    He    was  not going   to   back
уменьшал     значение       результатов

in the sun.
выборов.    Он     не     собирался     почи-



вать на лаврах.


back off
отступать


<%-2>The secretary of state backed off from<%0>
Государственный секретарь отошел

his uncompromising course.
от своего бескомпромиссного курса.


back out
уклоняться

He had promised    to    lend     me    100
Он        обещал       одолжить       мне       100


dollars.      When      I      reminded     him
долларов.     Когда     я      ему      об      этом


of it he  backed out.
напомнил, он отказался.


back up
поддерживать

The       Presidend      backed      up      the
Президент     поддержал     заявление,


statement made  by    the     Secretary
<%-4>с которым выступил Государственный<%0>


of State.
секретарь.


backfire
ударить рикошетом


The    candidate's    plan   to   discredit
План   кандидата дискредитировать

his opponent backfired, and his own
<%-2>своего соперника ударил рикошетом, <%0>


reputation suffered greatly.
и     его    же     собственная     репутация



пошатнулась (букв.:пострадала)


badmouth
клеветать


Why are you badmouthing people?
Почему ты клевещешь на людей?


bag
1. скрыть; избавиться 2. арестовать


1. Let's   bag   the   whole  story, O.K.?
1. Скроем все это дело, согласен?


2. The   mugger   was   bagged   in   the
2. Грабителя поймали в соседнем


next building.
здании.


bag it
отказаться    (от    чего-л.);    бросить



(что-л.)


I   worked   on   an interesting project,
Я    работал    над     интересным     зада-


but I had to bag it.
нием.     Но     мне     пришлось    от    него



отказаться.


balled up
в полном недоумении


He   was   so   balled   up that he didn't
Он  был  в  таком недоумении, что не

know what to answer the stranger.
знал, что ответить незнакомцу.


ball game
ситуация; положение; дело

<%-2>
If you can get a loan at your local bank<%0>,
Если     вы     можете      получить      заем

it's a whole new ball game.
<%-2>в  своем  местном  банке, то это совсем<%0>



другое дело.


keep the ball rolling
1. поддерживать разговор;


<B%-2>
2. не  дать делу прекратиться; делать<D%0>

<B%-2>

что-л. регулярно, без перерывов. <D%0>


1.  There       was       a       pause       in       our
1. В   беседе   возникла   пауза.  Чтобы


conversation.      To      keep      the      ball
поддерживать   разговор,   я   спросил

rolling, I asked Henry if he had seen
Генри, видел ли он новый фильм.


the new movie.


2. Being    out    of    town,    you    should
2. Когда будете   в   отъезде,    звоните


call your family as often as possible.
<%-3>как  можно чаще домой. Постарайтесь<%0>


Try to keep the ball rolling.
делать это регулярно.


baloney
ерунда, чепуха

This politician's declaration  is  a  lot
Заявление        этого        политического

of balohey.
деятеля <197> пустая болтовня.


banana oil
лесть
<%-2>
Cut out the banana oil. It won't work.<%0>
Перестань    льстить.      Это      тебе      не



поможет.


bananas adj.
сумасшедший, безумный


His  friends  were  crooks, but he was
Его  друзья  были  мошенниками,  но

just bananas.
но он был просто сумашедшим.


get on the bandwagon.
присоединяться      к     большинству;



<%-3>поддерживать вероятного победителя<%0>


Most       of       the       delegates       to       the
Большинство  делегатов  съезда ока-


convertion  got  on  Clark's  bandwa-
зало поддержку Кларку, считавше-


gon.
муся    вероятным    победителем   (на



выборах).


bank on
полагаться (на)


You can bank on my word.
Вы     можете      положиться       на       мое



слово.


bargaining chip
козырная карта (в переговорах)


The recent information was used as
Новейшая      информация       была ис-


a bargaining chip.
пользована     в     качестве     козырной



карты.


bark up the wrong tree
быть на ложном пути

If   he   thinks   he   can   fool the police,
Если   он   думает,   что   может надуть

he is barking up the wrong tree.
полицию, он на ложном пути.


bat one's gums
болтать, не задумываясь

<%-2>
He didn't mean it. He was just batting<%0>
Он       ничего       особенного      не      имел

his gums.
в    виду.   Это   была   просто  праздная



болтовня.


at bay
припертый к стене


When     held    at    bay,     he     admitted
Когда     его     приперли     к     стене,     он

his guilt.
признал свою вину.


beans
очень мало

He knows beans about it.
Он очень мало знает об этом.


beat about the bush
ходить вокруг да около, увиливать


When asked about  the  result   of   his
Когда  его  спросили,    чем   кончился

road test, he   began   beat   about   the
его   экзамен   по  вождению,   он   стал

bush and  tell   me  about his  drivings
увиливать. Вместо ответа он расска-


kills.
зал
о своих водительских навыках.


beat it
скрыться; смотать удочки


Before   the   cops   arrived,   the thugs
Бандиты   исчезли   до   прибытия   по-


beat it.
лицейских.


beat the bushes
 усиленно искать
<%-2>
The democrats are beating the bushes<%0>
Демократы   усиленно   ищут  нового

for a new cardidate for this post.
кандидата на этот пост.


beat the rap
уйти от судебной ответственности

<%-3>
The criminal succeeded in  beating  th<%0>e
Уголовник   сумел   уйти от судебной

rap.
ответственности.


beat to the punch
обходить; превосходить


John    got   the   job.   He   acted  fast  so
Джон получил эту работу. Он дейст-


that  Tom couldn't   beat   him   to   the
вовал     быстро,    чтобы    Том  не   смог


punch.
его обойти.


be better off
находиться в более выгодном поло-



жении

You will be better off in the suburbs.
Вам лучше жить в пригороде.


beef up
усилить, увеличить


The     company     plans     to     beef     up
Компания      собирается      увеличить


benefits to retired workers.
пенсии своих сотрудников.


behind one's back
за глаза

He     praises     me     to     my     face      and
В глаза  он  меня  хвалит,  за  глаза  он

criticizes me behind my back.
меня ругает.


behind bars
за решеткой; за решетку


The  criminal  was   put   behind   bars
Преступник угодил  на  10  лет  за  ре-


for ten year.
шетку.


behind the scenes
за кулисами; тайно
<%-2>
There  was  a  lot  of diplomatic activity<%0>
Интенсивная  дипломатическая  ак-


behind the scenes.
тивность проводилась за кулисами.


be in one's bonnet
навязчивая идея

He's   got   a   bee   in  his bonnet about
У   него   навязчивая  идея  об   изобре-


discovering  a   wonderworking   vita-
тении  чудодейственного  витамина.


min.


believe it or not
хотите верьте, хотите нет

Believe it or not, but that's the story.
Хотите    верьте,   хотите   нет,   но  это



именно так.


be my guest
пожалуйста; ради Бога

<%-3>
When  Linda asked if she could borrow<%0>
Когда Линда спросила Сэма, может

Sam's tape recoder, he said: "Be  my
ли     она      одолжить      у     него     магни-


guest."
тофон,     он     сказал:     <169>Пожалуйста.



Вот он".


all for the best
(это) только у лучшему


She     has     decided     to     take     typing
Она   решила   заниматься  на  курсах

courses,  and I'm   sure   that   it   is   all
по машинописи. Я уверен, что  это  к


for the best.
лучшему.


make the best (of)
использовать наилучшим образом


Since  yor  cen not  go  to    Europe   this
Так   как   Вы   этим   летом  не можете


summer,    try    to    make    the    best   of
поехать     в     Европу,       постарайтесь

your vacation in this country.
наилучшим способом использовать



свой отпуск в Америке.


bet one's boots
<%-2>быть  абсолютно  уверенным;  не  сом-<D%0>



неваться

You  will  pass  the  exam.  I would bet
Ты   сдашь   экзамен.   В  этом  я совер-


my boots on it.
шенно уверен.


bet one's bottom dollar
быть совершенно уверенным

<%-2>
I'll  bet  my bottom dollar he'll be back<%0>
Я   совершенно   уверен  в  том,  что он


tomorrow.
завтра вернется.


had better
не помешало бы, следовало бы


(he'd better..., you'd better... etc.)
(ему следовало бы..., Вам cледовало



бы... и т.д.).


I think you'd better call Dr. White.
Вы бы лучше позвонили д-ру Уайту.


beyond question
вне сомнения


His       statement       is       true       beyond
Правдивость его заявления не вызы-


question
вает сомнений.


big cheese
большая шишка


<%-2>Johnson is a big chesse on Wall Street.<%0>
Джонсон    <197>    большая      шишка      на


Уолл Стрите.


big deal!
подумаешь!; есть о чем говорить

<%-2>
So  he  has  become  head  of  the depart-<%0>
Так    он    стал    начальником  отдела?


ment? Big deal!
Подумаешь!


big shot
важная особа, большая <169>шишка<170>


<%-2>He is a big shot in the new  administra<%0>-
Он большая шишка в новой админи-


tion.
страции.


big stink
крупный скандал


There'll    be    a    big    stink about that
Из-за    этой     сомнительной     сделки


dubious deal.
разразится крупный скандал.


birds of a feather
два сапога пара

Tom and Bob are birds of feather.
Том и Боб <197> два сапога пара.


not a bit
ничуть,  нисколько,  ни  в малейшей



степени

Are you tired? <197> Not a bit!
Вы устали? <197> Нисколько.


bite the bullet
быть готовым к трудностям


I've    made    up    my    mind    to    go    to
Я    решил    отправиться    на    Аляску,


Alaska  to  get  a  job   there.   <197>   Then
чтобы     там    найти    работу.    <197>    Тог-


you'll have to bite the bullet.
да    вам    надо    быть    готовым  к труд-



ностям.


blockbuster
супербоевик

The movie was a blockbuster.
Фильм был супербоевиком.


blooper
ошибка; промах


I made an awful blooper.
Я сделал ужасную ошибку.


blow
1. расстроить; 2. транжирить


1. That blew all my plans.
Это расстроило все мои планы.


2. John blew 3000 dollars in a couple
В   течение   нескольких    дней    Джон


of days.
растранжирил 3000 долларов.


blow one's cool
выйти  из  себя;  терять самооблада-



ние

He tried hard not to show his  anger,
Он  очень  старался  сдерживать свой

but finally he blew his cool.
гнев. Но  в  конце   концов   он   вышел



из себя.


blow in
неожиданно явиться


There were  many  guests  at  the  Ro-
Когда     Джек      неожиданно      явился

bertsons' when Jack blew in.
к        Робертсонам,        собралось        уже



много гостей.


blow off
1. давать выход своим чувствам;



2. увиливать


1. After blowing off,David felt some
После    того,    как    Давид    дал  выход


relief.
своим чувствам, ему стало легче (на



душе).


2. He   blew   off  work  yesterday.  He
Он    вчера    увильнул    с    работы. Это


won't get away with it.
ему не сойдет с рук.


blow out
ошарашивать


This news blew me out.
Эта новость меня поразила.


blow one's horn
бахвалиться; хвастаться

<%-2>
I  don't take him seriously. He usually<%0>
Я  к  нему  не  отношусь  серьезно.  Он

blows his own horn.
обычно хвастается.


blow one's top
выйти из себя

When  the  minister  was told that his
Когда     министру    сказали,    что   его

instructions    had    been    ignored  by
<%-2>инструкции  были  проигнорированы<%0>


some of his aides, he blew his top.
некоторыми   его  помощниками,   он


вышел из себя.


blow up
выйти из-под контроля


This dangerous situation  can easily
Эта  опасная  ситуация  легко  может


blow up.
выйти из-под контроля.


blue-collar worker
работник физического труда


Many blue-collar workers are  labor
Многие       работники        физического

union member.
<%-3>труда являются членами профсоюзов.<%0>


blue hell
кошмар; кошмарное положение


At   last  this  blue  hell has come to an
Наконец этот кошмар кончился.


end.


blue in the face
разгневан; до хрипоты

I   told  Jack  till  I  was blue in the face
Я  до  хрипоты  убеждал  Джека,  что-


he should stop loafing.
бы  он  перестал   (наконец)   бездель-



ничать.


in the same boat
быть в одинаковом положении


Office workers   are   all   in   the   same 
В связи с инфляцией все конторские

boat because of the inflation.
служащие  находятся  в  одинаковом



положении.


roak the boat
ставить  под удар, нарушать  равно-



весие


Their refusal to obey school
Их    отказ    подчиняться    школьным


rules rocked the boat.
<%-3>правилам      нарушал      общую       дисцип-



лину.


bog down
застрять; увязнуть

The negotiations have bogged down
Переговоры снова застряли.


again.


it boggles the mind
потрясает ум; кажется невероят-



ным


It boggles the mind that  Charlie has
Кажется   невероятным,   что    Чарли

btcome an astronaut.
стал астронавтом.


boot
выгнать с работы; увольнять


Five   cops   accused  of stealing drugs
Пять    полицейских,   обвиненных   в


were booted.
краже наркотиков, были уволены.


boot and saddle
отправляться; отбывать


Boot and saddle immediately, folks.
Отправляйтесь,   ребята,   немедлен-


It's time.
но. Уже пора.


bop
<%-2>1. ударить  (кулаком);  2. нанести   по-<D%0>



ражение

1. Jack bopped him on the head.
Джек ударил его кулаком по голове.


2. The hockey team bopped its rival.
<%-2>Хоккейная  команда  нанесла пораже-<%0>



ние своему противнику.


born yesterday
наивный; легковерный

I  won't  sign the check until I see the
Я   не   подпишу   чека, пока не увижу

typewriter  you  are  going  to sell me.
пишущей     машинки,     которую     вы

Do you think I was born yesterday?
собираетесь мне продать. Я не столь



наивен, как вы думаете.


bottom line
<%-2>решающий   фактор;   решение (спор-<D%0>



ного вопроса)


Experience is the bottom line.
Решающий фактор <197> опыт.


bottom-line
закончить


Let's bottom-line  our   work   and   go
Закончим работу и пойдем обедать.


for dinner.


bounce
исключать, выгонять

Because  of  his  mis behavior, he was
Из-за дурного поведения его исклю-


bounced from the club.
чили из клуба.


brain drain
утечка мозгов

<%-2>In  the  fifties, many English scientists<%0>
В     пятидесятые      годы      многие      ан-


and engineers moved to America.  It
глийские ученые  и  инженеры  пере-


was a brain drain for the British.
ехали   в   Америку.   Для   Великобри-



тании это была утечка мозгов.


brainwash
промывать мозги

<%-2>
Joe  was  brainwas hed into joining the<%0>
<%-2>Джо  промывали  мозги, чтобы он при-<%0>


cult.
соединился к культу.


brand new
совсем новый


Tom has a brand new car.
У Тома совсем новый автомобиль.


to break away
<%-2>вырваться; покончить (с); порвать (c)<%0>


He    broke    away    from    that    gang  a
Год    тому    назад    он    порвал    с    этой

year ago.
бандой.


break in
прервать (разговор)


If you break  in  so   often   I   can't   tell 
Если вы будете так часто  прерывать

you the story you want to hear.
<%-2>меня,  я  не смогу рассказать историю,<%0>



которую Вы хотели услышать.


break into
вламываться


Thieves   broke   into   our  neighbor's
Воры вломились в квартиру  нашего

apartment.
соседа.


break off
прервать (отношения)


The Us Government broke off diplo-
Правительство    США  прервало  ди-


matic relations with that country.
пломатические    отношения    с    этой



страной.


break the back
<%-2>завершить  наиболее  трудную  часть<D%0>

<%-2>
<B>
работы<D%0>


They got  the  back  broken. The rest
Они  справились с наиболее трудной


is not at all difficult.
частью     работы.   Оставшаяся   часть



совсем не сложна.


break up
разойтись; покинуть друг друга


After  two years, they broke up their
После двух лет они развелись.


marriage.


bring about
быть причиной, вызвать


What      brougth     about     that     bank-
Чем было вызвано это банкротство?


ruptcy?


bring home
<%-5>показать;  продемонстрировать;  убеж-<D%0>



дать

The   accident  should  bring home to
Авария  должна  была  убедить  Тома

Tom the danger of  drunken driving.
в   том,   что   опасно   сидеть  за   рулем



в пьяном состоянии.


bring in
приносить (доход)


How much could this business bring
Сколько  прибыли   может   принести

in?
это дело?


bring up
<%-4>1. воспитывать; 2. поднимать (вопрос)<D%0>


1.  <%-2>Lou  was  born in the United States<%0>,
1. Лу родилась в Соединенных  Шта-


but she was brougth up in France.
тах,      но      получила    воспитание   во



Франции.

<%-2>
2.  I'm  going  to bring up that question<%0>
<%-2>2.  Я  собираюсь поставить этот вопрос<%0>


at the next meeting.
на следующем заседании.


broken record
заезженная пластинка


He    kept    telling    one   and  the same
Он      все      продолжал      рассказывать

story, like a broken record.
одну и ту же историю, подобно  заез-



женной пластинке.


brush aside
отбрасывать; проигнорировать


The  driver  brushed  aside warnings
<%-4>Водитель  проигнорировал  предупреж<%0>-


of a thunderstorm and kept on.
дения      о      надвигающейся     грозе     и


продолжал свой путь.


brush up
освежать,  совершенствовать  (зна-



ния)


Brush up your English.
Совершенствуйте   свои   знания    ан-



глийского языка.


buck
противиться


The     baseball     player     bucked    the
Баскетболист сдерживал натиск  ко-


opposing team's line.
манды противника.


buck up
не падать духом


Buck up. Everything will be O.K.
Не    падайте    духом!    Все  будет в по-



рядке.


buffalo
сбить с толку; спутать


Don't    try    to    buffalo    me.    It won't
Не пытайся сбить меня   с   толку.   Из


work.
этого ничего не выйдет.


bug
1. раздражать; 2. пилить (кого-л.)


1. What bugs me is his stubbornness.
Его упрямство меня раздражает.


2. Don't bug me.
Не пили меня.


bugs
трудности; осложнения


It  will take at least two weeks to iron
Потребуется    по    крайней   мере  две

the bugs out.
недели,   чтобы    справиться    с    труд-



ностями.


bulldoze
запугивать

Don't even try to bulldoze me.
Даже не пытайся запугать меня.


bully
<%-3>бесцеремонный   человек; человек, об-<D%0>



ращающийся грубо с более слабы-



ми  людьми
<%-2>
He's a bully. He frightens  people that<%0>
<%-2>Он  грубый,  бесцеремонный  человек<%0>.


don't have  the  guts    to    stand    their
Он    пугает    тех,    кто не осмеливает-


ground.
ся настоять на своем.


bum
лодырь, бродяга


After having been  fired,  he  became
После   того,  как  его  выгнали с рабо-


a bum.
ты, он стал бродягой.


bum out
обескураживать

That quarrel bummed me out.
Эта    ссора    подействовала   на    меня



удручающе.


bump into
случайно встретить; натолкнуться


On my way home, I  bumped  into  an
По  пути  домой я случайно встретил


old   friend   whom   I  hadn't  seen  for
<%-2>старого  друга,  с которым  мы  несколь<%0>


years.
ко лет не виделись.


burn one's fingers
обжечься (на чем-л.)

<%-2>
After having burned his fingers in this<%0>
После  того  как  он  обжегся   на   этом

risky   business  venture,  he  became 
рискованном  бизнесе,  он  стал  осто-


cautious.
рожным.


burned out
изнурен, изможден
<%-3>
The  teacher had to quit because he was<%0>
Учитель был  вынужден  бросить  ра-


burned out.
боту, так как он был совершенно  из-



можден.


burn up the road
очень быстро ехать на машине


Jack burned up the  road  on  his  way
Джек быстро ехал   на   машине,   что-


to see Linda.
бы скорее увидеть Линду.


bury the hatchet
помириться; прекратить вражду


<%-3>The  two  politicians  buried  the hatchet<%0>
<%-2>На тайной встрече оба политических<%0>


at a secret meeting.
деятеля помирились.


get down to business
приступить к делу

It's   high   time   to  get  down   to  busi-
Давно пора уже приступить к делу.


ness now.


mean business
говорить всерьез, по деловому


I guess, you are joking. <197> Not at all,
Вы,    наверное,    шутите?  <197>  Ничего


I mean business.
подобного. Я говорю всерьез.


bust
арестовать


After the mobsters had been busted,
После того как  ганстеры  были  арес-


the  media  reported  details   of   their
тованы,   средства   массовой   инфор-


criminal activities.
мации  передавали   подробности   их



преступлений.


bust
провал, неудача


His   attempt   to   please   the boss was
Его   попытки   понравиться    началь-


a total bust.
нику потерпели полную неудачу.


butter up
подмазаться

He  buttered  up his superior in hope
Он  подмазался  к начальнику, наде-


of a promotion.
ясь на продвижение по службе.


buy
соглашаться

I can't buy your argument.
С вашим аргументом   я   не   могу    со-



гласиться.


buy a pig in a poke
купить кота в мешке

<%-2>
Every customer is entitled to have full<%0>
Каждый   потребитель   имеет   право

i<%-2>nformation of a merchandise offered<%0>
на   предоставление   полной   инфор-


to him. Nobody wants   to   buy   a   pig
мации о товаре, предложенном ему.


in a poke.
Никто не хочет покупать кота



в мешке.


buy time
оттягивать время


<%-2>By  a voiding action, you are deceiving
<%0>Избегая     действий,     вы     сами     себя

yourself. You are only buying time.
о<%-2>бманываете.  Вы просто оттягиваете<%0>



время.


buzz in
появиться, прибыть (неожиданно)


All of a sudden Jim buzzed in.
Совершенно  неожиданно  появился



Джим.


by and large
в общем


By and large it is a good movie.
В общем, это хороший фильм.


by far
несравненно; намного

Ann is by far the best  student  in  our
Анна    учится    намного    лучше   всех

class.
остальных в нашем классе.


by fits and starts
урывками.


He usually works by fits and starts.
Он обычно работает урывками.


by the way
между прочим


By    the    way,    I'm    going   to   Boston
Между  прочим,   сегодня   вечером   я

honight.
еду в Бостон.

@ЦЕНТР = C


cabbage
деньги

He counted on big cabbage.
<%-2>Он  сделал  ставку  на большую сумму<%0>

<%-2>

денег.<%0>


call for
вызывать; потребовать


He called   for    a    cab     and     left     the
Он вызвал  такси  и  покинул   заседа-


meeting.
ние.


call it a day
сделать перерыв

Bob and Tom played chess for many
Боб и  Том  играли  в  шахматы много

hours.   Then   Bob   said:  <169>Let us call
часов     подряд.     Затем     Боб   сказал:


it a day."
"Сделаем пока перерыв".


call off
отменять


The strike was called off.
Забастовка была отменена.


call on
1. навещать, наведаться;



2. обращаться к ...


1. Last night Jack called on me.
1.    Вчера     вечером     меня     навестил



Джек.


2. Feel free to call on me.
2. Не стесняйтесь обратиться ко мне



(за помощью).


call up
позвонить (по телефону)


I'll call you up tomorrow at 9 P.M.
Я Вам позвоню завтра вечером  в  де-



вять часов.


calm bown
успокоиться

Calm down and listen   to   me   atten-
Успокойтесь     и     выслушайте     меня

tively.
внимательно.


can
увольнять; выгонять с работы


A     math     teacher     was     canned    for
Учитель математики  был  уволен за

shunning his duties.
невыполнение своих обязанностей.


in care of
по адресу

All mail for him   should    be    sent    in
Всю   его   корреспонденцию  следует


care of Mrs. Baker.
отправлять по адресу г-жи Бейкер.


carrot and stick
политика кнута и пряника


In    his   policy    toward    Third  world
По  отношению  к  странам Третьего

<%-3>
countries, the new prime minister used<%0>
мира  новый   премьер-министр   про-


carrot and stick.
водил политику кнута и пряника.


carry on
продолжать

Carry on the work while I'm away.
Продолжайте  эту  работу   в   мое    от-



сутствие.


carry out
выполнять, осуществлять


They carried out their  plan  without
Они осуществили свой  план  без  по-


difficulty.
мех.


carry the day
одержать верх

The debate was over;  Robert  White
Дискуссия    была   окончена.   Роберт


carried the day.
Уайт одержал в ней верх.


carry weight
иметь значение

<%-2>
Mr.  Brown  is the President's adviser.
<%0>Г-н   Браун   <197>   советник президента


His words carry great
США.      Его     высказывания      имеют


weight.
большое значение.


in case (if)
в случае, если

In case I'm late, please wait for me.
<%-2>Если  я  опоздаю,  пожалуйста, подож-<%0>



дите меня.


in case of
в случае (чего-л.)


In case of fire, push the red button.
В случае  пожара  нажмите  красную



кнопку.


cash in on
воспользоваться; извлечь пользу


The  singer cashed in on the public's
Певец      воспользовался     интересом

interest in pop  music   and   earned   a
публики    к    музыке-поп   и   неплохо

lot of money.
заработал.


catch
загвоздка

Your plan is interesting, but there is
Ваш план интересный.   Но   тут   есть

a catch in it. We  can't  get  such  a  big
загвоздка.   Мы  не  сумеем  получить


loan.
такую большую ссуду.


catch big fish
поймать крупных преступников


The polict succeeded in catching big
Полиции  удалось поймать крупных

fish.
преступников.


catch cold
простудиться


When I drive with the windows open,
Когда я езжу на  машине  с  открыты-


I usually catch cold.
<%-2>ми окнами, я обычно простуживаюсь.<%0>

<%-2>
catch fire
загореться<%0>


No ne       knows      how      the      building
Никто не знает, каким  образом  зда-


caught fire.
ние загорелось.


catch hell
<%-2>влететь (о выговоре или наказании)<D%0>


<%-2>Hi  caught  hell  when the boss learned
<%0>Ему здорово влетело,  когда  началь-


of his mistake.
ник узнал о его промахе.


catch napping
застать врасплох

My question caught him napping.
Мой вопрос застал его врасплох.


catch on
1. понимать,   разобраться;   2. стать



популярным


1.  The    third    time   I   explained  the
Мне    трижды    пришлось   повторить


problem Joe caught on.
объяснение  проблемы.   Лишь  тогда



дело дошло до Джо.


2. The song caught on.
Песня стала популярной.


catch sight
увидеть, заметить


I turned  around    and    caught    sight
Я обернулся и увидел своего  бывше-


of my former school-mate.
го школьного товарища.


catch up (with)
догнать

You'll    have    to    work   hard  in order
Вам придется  напряженно  трудить-


to catch up with the rest 
ся, чтобы догнать класс.


of the class


catch-22
парадоксальная ситуация

It is a catch-22. People  need  experi-
Парадоксальность   ситуации  в  том,


<%-2>ence to get a job in a publishing house,<%0>
что    работу     в     издательстве     могут

 but the only way   to   get   the   experi-
получить только люди с опытом.  Но

ence  is  by working   in   a   publishing 
единственное    средство     приобрете-


house.
ния опыта <197> работа в издательстве.


cat's pajamas
превосходно, замечательно
<%-2>
Our vacation trip to California is going<%0>
Наша     поездка    в    Калифорнию     во


to be the cat's pajamas.
время  отпуска  (несомненно)   будет



прекрасной.


by chance
случайно

I met Susan by chance on my way.
Я случайно встретил Сусанну  по  до-



роге домой.


change one's mind
передумать

I<%-2>'ve   changed  my mind about going to<%0>
<%-2>Я передумал. В этом году я в Мексику<%0>


Mexico this year.
не поеду.


for a change
для разнообразия

Let's go to a movie for a change.
Для разнообразия пойдем в кино.


be in charge (of)
заведовать

Who is in charge of  the  office     while 
Кто    заведует    конторой,     пока     г-н

Mr.Jackson is on vacation?
Джексон в отпуске?


feel cheap
стыдиться


He  felt  cheap  when he remembered
Ему   стыдно   было   вспоминать  свое

his silly behavior.
глупое поведение.


get off cheap
дешево отделаться  (в  прямом  зна-



чении)


If   you   have   your   car  repaired only
Если     ремонт     Вашего     автомобиля

for 60 dollars, you got off cheap.
будет стоить только 60  долларов,  то



это дешево.


check in
1. регистрироваться (в гостинице);



2<%-2>. отмечаться (о служащих, рабочих)<%0>


1. We checked in and were
1. Мы   зарегистрировались   в   гости-


shown to our rooms.
нице, и нас повели в наши  комнаты.


2. The worked  have   to   check     in    at 
2.  Рабочие   должны    отмечаться    на


the factory by 8 A.M.
фабрике в 8 час. утра.


check out
выписываться (из гостиницы)


Have you already checked out at the 
Вы уже выписались из гостиницы?


hotel desk?


check out
разузнавать; тщательно проверять


Before   you   make  a  decision, check
Прежде  чем  принять  решение, про-


out the real situation.
верьте конкретную ситуацию.


check up
проверять


He promised me to check up this new
Он мне обещал проверить эту новую

information.
информацию.


check-up
проверка; ревизия; осмотр



(врачебный)


I want to go to the doctor  and  have  a
Я   хочу   пойти   к   врачу   для    общего

general check-up.
осмотра.


cheer up
ободрить; развлечь; развеселить

Jim offered Mary to go to the movies. 
<%-2>Джим предложил Мэри пойти в кино<%0>.


He wanted to cheer her up.
Он хотел ее развеселить.


cheesy
вульгарный


That hotel room was expensive,  but
Этот номер гостиницы был хотя и до-


rather cheesy.
рогой, но довольно безвкусный.


chew something over
тщательно обсуждать


When we meet tomorrow, we'll chew
Когда мы завтра встретимся, мы  это


it over.
(этот вопрос) тщательно обсудим.


chew the fat
непринужденно беседовать


They  sit   in  the  bar  chewing  the  fat
Они  сидели  в  баре, беседуя о былых

about old times.
временах.


chicken feed
ничтожная сумма денег
<%-2>
He worked very hard, but he was paid<%0>
Он тяжело работал, но платили  ему

only chicken feed.
 очень мало.


chickenhead
дурак, дурень

How   could   such   a   chickenhead be
Как же такой дурак мог  быть  назна-


appointed plant manager?
чен директором завода?


chicken-livered
трусливый

Rick is a chicken-livered guy.
Рик <197> трусливый парень.


chicken out
струсить


Bill  decided  to  run  for  election, but
Билл  решил  выставить  свою канди-


later on he chickened out.
датуру на выборах, но потом он



струсил.


chip in
вносить деньги


Each of us chipped in two dollars  for
Каждый  из  нас  внес по два доллара,


our teacher's bithday present.
чтобы купить подарок   ко   дню   рож-



дения учителя.


when the chips are down
в  критический момент


Keep smiling eve when the chips are 
Не падать   духом   даже   в   критичес-


down.
кий момент.


chitchat
болтовня; тары-бары


They chitchat drives me crazy.
Их  пустая  болтовня  действует   мне



на нервы.


choosy
привередливый


Don't   be   so   choosy.   Buy whatever
Не     будьте     такой     привередливой.


shoes are comfortable.
Купите любые  туфли,  которые  вам



удобны.


clam up
замолчать; не отвечать на вопросы


When  the  suspect  clammed  up, the
Когда подозреваемый в <%-2>совершении<%0>


investigator couldn't   get   any  more
преступления    отказался     отвечать

information.
<%-2>на дальнейшие вопросы, следователь<%0>



<%-2>не смог получить новой информации.<%0>


classy
первоклассный; превосходный


Bob had classy manners.
У Боба были прекрасные манеры.


clean up
1. убирать;  2. приводить   себя   в   по-



рядок; <B%-5>3.заканчивать начатую работу<D%0>


1. Mother cleaned up the table.
1. Мать убрала со стола.


2. In a few minutes  I'll  clean  up  and
2. Я приведу себя в порядок и надену


put on my  new dress.
новое платье.  Это  займет  лишь  нес-



колько минут.


3. I have   to   clean   up    all    this    work
<%-2>3.  До  начала  отпуска  мне  надо закон-<%0>


before going on vacation.
чить всю эту работу.


clean up one's act v.  
вести себя, как полагается

It's time to clean up your act.
Уже пора вести себя, как <%-3>полагается.<%0>


clear the air
разрядить атмосферу

I was angry at John.  But  he   made   a
Я  сердился  на  Джона.  Но  он  пошу-


joke, and that cleaned the air.
тил, и это разрядило атмосферу.


click
получаться; удаваться


The  last  scene   of   the  show doesn't
Последняя  сцена представления не


click.
удалась.


cliffhanger
<%-2>захватывающий фильм; интересное<D%0>



<B%-2>спортивное         событие       (когда       раз-<D%0>

<B%-2>

вязка или результат не известны).<D%0>


The new   French   movie   turned   out
<%-2>Новый французский фильм оказался<%0>


to be a real cliffhanger.
чрезвычайно интересным.


clip someone's wings
поставить (кого-л.) на место


When  Richardson  tried to take over
Когда   Ричардсон   попытался   стать

the company, the board of  directors
владельцем компании, совет дирек-


clipped his wings.
торов поставил его на место.


cold day in hell
никогда

It  will  be a cold day in hell when you
<%-2>Ты меня больше никогда не увидишь<%0>


catch me being drunk again.
пьяным.


cold fish
холодный человек

He's   a   cold   fish.   He   doesn't    care
Он  холодный  человек.  Заботы  дру-


about other people's trouble.
гих его не волнуют.


cold-shouder
оказывать холодный прием


Tom,   a   small   town   guy,  was  co ld-
Том,   парень   из   маленького   город-

<%-4>
shouldered when visiting his New York<%0>
ка,     был    встречен    холодно,    когда

relatives.
посетил      своих     нью-йорских     род-



ственников.


come about
происходить, случаться


How did the accident come about?
Как     произошел     этот     несчастный



случай?


come across
1. обнаружить; натолкнуться



2. (случайно) встретиться


I same across this old book in a small
1.  Я    случайно    нашел     эту     старую


bookstore on Broadway.
книгу в  маленьком   книжном   мага-



зине на Бродвее.


2. Yesterday I same across Harry  at
2.  Вчера  я случайно встретил Гарри


Lincoln Center.
у Линкольн Центра.


come along
1. присоединяться; 2. справляться

1. Will you come along with  us to the
1. Пойдете ли Вы с нами на концерт?


concert?


2. How   are   yor   coming   along   with
<%-2>2. Как Вы справляетесь с покупками?<%0>


your shopping?


come around
соглашаться

I'm sure he  will  come  around  to  our
Я  уверен, что он согласится с нашей

point of veiw.
точкой зрения.


come by
доставать, приобретать

He came by the noney honestly.
Он   заработал   свои  деньги честным



путем.


come clean
признаться; говорить всю правду


The      man      suspected      of      stealing
Человек,    подозреваемый    в   краже

diamonds     came     clean     after     long
брильянтов,   признался   после   дли-


questioning.
тельного допроса.


come down hard
обрушиваться
<%-5>
The sports reporter usually comes down
<%0>Спортивный репортер  обычно  (рез-


hard on the loser.
ко) обрушивается на проигравшего.


come easy (to)
легко даваться

<%-2>
Learning English came easy to Boris<%0>.
Борису    легко    давался   английский



язык.


come from
быть выходцем из


My  classmates  come  from    ten    dif-
Мои  одноклассники  <197>  выходцы  из

ferent countries.
десяти стран.


come hell or high water
во что бы то ни стало

<%-2>I'll keep my promise come hell or high<%0>
Я выполню свое обещание во что  бы

water.
то ни стало.


come in contact (with)
иметь дело, общаться, встречаться


In my work   I   come   in   contact   with
В связи  с  моей   работой   мне   прихо-


all kind of people.
дится    встречаться    с    разного    рода



людьми.


come into style
стать модным, войти в моду


This fashion came into   style   in   the
Этот   фасон   вошел   в   моду   в   конце

late forties.
сороковых годов.


come on!
1. живей!, давай!; пошли!;



2. ну что ты!; брось!


1. Come on! Joe is waiting for us.
1. Пошли! Джо нас ждет.


2.  I'm   afraid   of   him.   <197>   Come   on!
<%-2>2.  Я  его  боюсь! <197> Брось! Он хороший<%0>


He's a nice guy.
парень.


come out ahead
выйти на первое место; опередить

<%-3>
In  a  recent opinion poll, Senator James<%0>
В   недавнем   опросе   общественного

Lewis came out ahead.
мнения  сенатор  Джеймс  Луис   ока-



зался на первом месте.


come out clean
выходить сухим из воды


He always comes out clean.
Он всегда выходит сухим из воды.


come out in the open
быть откровенным

He finally came out  in  the  open  and
<%-2>Он  наконец сбросил маску и раскрыл<%0>


revealed his real intentions.
свои истинные намерения.


come out (for)
выступать (за)


He came out for lower taxer.
Он выступил за снижение налогов.


come to an end
заканчиваться

The   meeting    came     to     an     end     at
Заседание закончилось в 11 часов.


eleven o'clock.


come to grips (with)
<P10%-2>подойти в плотную; столкнуться (с)<P255D%0>


The    young    scholar    came    to    grips
Молодой       ученый        столкнулся        с

with a serious problem.
серьезной проблемой.


come to nothing
оказаться напрасным

My  attempts  to  find  Jack's  address
Мои    попытки    найти    адрес  Джека

came to nothing.
оказались напрасными.


come to terms
<%-3>договориться; прийти к соглашению<D%0>

<%-3>
We came to terms and struck a bargain.<%0>
Мы пришли к соглашению  и  заклю-



чили сделку.


come true
осуществляться


Her dream came true <197> she became
Ее мечта осуществилась  <197>  она  ста-


an actress.
ла актрисой.


come what may
будь, что будет

conk out
<%-2>1. выбиться из сил; 2. быстро заснуть<D%0>

<%-2>
1. After  a hard day's work, he conked<%0>
После тяжелого рабочего  дня  он  со-


out.
вершенно выбился из сил.


2. I conked out right after the guests
Я  заснул    сразу,    как    только    гости

had left.
ушли.


com man
обманщик

I don't trust him. He's a con man.
Я ему не доверяю. Он <197> обманщик.


concerned (about)
обеспокоен (чем-л.)


The doctor seemed  to  be  concerned
<%-2>Врач  был,  по-видимому,  обеспокоен<%0>


about his patient's poor
плохим  состоянием  здоровья  паци-


health.
ента.


on the contrary
наоборот

She is not at all shy; on the  contrary,
Она  вовсе  не  застенчива; наоборот,


she is rather selfconfident.
она довольно самоуверена.


cook someone's goose
<%-5>погубить (кого-л.); угробить (кого-л.<%0>)

<%-2>
The newspapers cooked John Miller's<%0>
Опубликовав     статьи      о      том,      что

goose when  they  publis hed   a   story
Джон   Миллер   брал   взятки, газеты

about his accepting bribes.
погубили его окончательно.


cook up
состряпать; выдумать

Who has cooked up this silly story?
Кто состряпал эту глупую историю?


coll down
успокоиться

There was no reason for excitement.
Не было никакого основания  волно-


I told him to cool down.
ваться. Я ему сказал, чтобы он  успо-



коился.


a cool hand
хладнокровный человек


He  is  a  cold  hand  and can cope with
Он хладнокровный человек и <%-2>может<%0>


the situation.
справиться с ситуацией.


cool it
успокойся!; успокойтесь!


When  two  patrons  started   arguing,
Когда два поситителя стали <%-3>спорить,<%0>


the bartender cried out:"Cool it."
бармен крикнул им:



"Успокойтесь!"


a coll place
спокойное (приятное) место


I  like  it  here   very   much.   It's  a cool
<%-4>Мне здесь очень нравится. Находиться<%0>


place.
здесь приятно.


cot out
увиливать


Ann had promised to help  us   but   at
Анна обещала помочь нам, но


the last minute she copped out.
в последнюю минуту она <%-3>увильнула.<%0>


cough up
1. неохотно заплатить деньги;



2. выдать тайну при допросе

1. It took Jack about two years to pay
1. <%-3>Джеку потребовалось примерно <%-4>два<%0>


off   the   money   I   had   lent   him.   He
года, чтобы вернуть мне  деньги,  ко-


coughed it up.
торые  я  ему  одолжил.  Он  заплатил


весьма неохотно.


2. During  a  cross-examination, the
2. <%-2>В   ходе  перекрестного   допроса   сви-<%0>


witness  coughed  up the whole story
детель выдал тайну, <%-3>которую обвиня<%0>-


that defendant had tried to conceal.
емый пытался скрыть.


could have gotten
мог бы получить; мог бы достать


He could have gotten a better job.
Он мог бы получить лучшую <%-2>работу.<%0>


cozy up
притворяться другом

<%-3>Jim  is  cozying up to Stephen. He hopes<%0>
Джим притворяется  другом  Стефе-


to get invited to Stephen's parties.
на. Он надеется,   что   Стефен   будет



приглашать его на вечеринки.


crab
ворчать


Don't crab all day long.
Не ворчи целый день.


crab
брюзга


This old man is such a crab.
Этот старик такой брюзга.


crabby
брюзгливый


He is kind of crabby.
Он довольно брюзгливый.


take a crack
предпринять попытку, попытаться


Although I have only  slight  chances
Хотя мои шансы победить его  в  тен-


to beat him at  tennis,  I  want  to  take
нисном   соревновании   невелики,   я

a crack.
(все же) хочу испытать свое  счастье



(букв.: предпринять попытку).


crack a joke
отпустить шутку; пошутить


When   meeting    friends,   he  usually
Встречая  друзей,  он  обычно  отпус-


cracks jokes.
кает шутки.


crack down
принимать крутые меры

<%-2>
The  police  cracked  down on drunken
<%0>Полиция   принимала   крутые  меры

drivers.
против пьяных за рулем.


cram
зубрить

He had to cram for his school exami-
Ему     пришлось    основательно    зуб-


nation.
рить для сдачи школьного <%-2>экзамена.<%0>


crash the gate
пройти без билета (зайцем)


Bill succeeded in crashing the gate.
Биллу удалось пройти зайцем.


creep
противный тип


I don't want to meet this creep.
Я не   хочу   встречаться   с   этим   про-



тивным типом.


cry uncle
сдаваться


The rebels cried uncle.
Повстанцы сдались.


count on
рассчитывать

We count on your help.
Мы расчитываем на Вашу помощь.


count up
подсчитывать, сосчитывать

Count up what I owe you.
Подсчитайте, сколько я Вам <P10%-4>должен.


cup of coffee
очень краткий  визит;  краткое  пре-



бывание в должности


The<%-3> famous<%0> <%-3>football<%0> player had a cup
Знаменитый         футболист         только


of coffee with the Giants.
очень краткое время играл  в  коман-



де <169>Джайэнтс<170>.


cup of tea:


that's just his cup of tea
это как раз для него

Sure  I'll  go   with   you    to   the    moun
Я   определенно   отправлюсь  с  Вами

tains. That's just my cup of tea.
в горы. Это как раз для меня.

curiosity killed the cat
любопытство до добра не доведет;



<%-5>много будешь знать, скоро состаришься<%0>


cut a deal
прийти к соглашению


Doesn't   it   make   sense  to  cut a deal
Разве не  имеет смысла  прийти  к  со-


with that Japanese company?
глашению    с   этой   японской  компа-



нией?


cut and run
удирать; скрываться


The   criminal   has   cut   and  run. But
Преступник   скрылся.   Но   полиция


the police will get him anyway.
его тем не менеее найдет.


cut classes
пропускать     занятия    (без    уважи-



тельных причин)


He has cut classes for about a week.
Он  пропускал  занятия  на  протяже-



нии   недели  без  уважительной  при-



чины.


cut corners
экономить

During the inflation most <%-3>consumers<%0>
Во    время    инфляции    большинство

try ti cut corners.
<%-3>потребителей<%0> стараются экономить.


cut down (on)
сокращать

We'll   have   to   cut  down on our con-
Нам    придется    потреблять  меньше

sumption of gas.
бензина.


cut no ice
не иметь никакого результата


His argument cut no ice with me.
Его аргументы на меня  никак  не по-



действовали.


cut off
1. отключать; 2. разъединять


1. Since he failed to pay his bills, the
1. Так  как  он не оплатил свои счета,


company cut off his
<%-3>компания отключила электричество.<%0>


electricity.


In     the     middle     of     our     telephone
2. В   середине   нашего   разговора   по


conversation,     we     were      suddenly
телефону нас вдруг разъединили.


cut off.


cut out
прекратить

Cut out teasing the cat.
Прекрати дразнить кошку.


cut classes
прогуливать уроки


In our university many students  cut
В  нашем   университете  многие  сту-


classes.
денты прогуливают.


cut out
прекращать


He asked her so many silly <%-3>questions<%0>
Он задавал ей  так  много  глупых  во-


that she finally told him to cut it out.
просов,    что    она,    наконец,    велела


ему прекратить это.


cut short
1. прерывать; 2. сокращать


1. We had to cut short our trip.
1. Нам пришлось прервать нашу  по-



ездку.


2. Please, cut your answers
2. <%-2>Отвечайте покороче, пожалуйста.<%0>


shorter.
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damn (damn it)
проклятие!;черт возьми!


Damn, I'm late again.
Черт возьми! Я снова опоздал.


dark horse
темная   лошадка    (малоизвестный



кандидат на выборах)


The   candidate   for  the governoship
Кандидат  в   губернаторы   был,   оче-


seemed to be a dark horse.
видно, темной лошадкой.


day in and day out
изо дня в день

Day in and day out he worked on the
Изо дня в день    он    работал    над    но-


new project.
вым проектом.


all day long
весь день, целый день


A spent all day laong working  on my
Я весь день работал над рукописью.


manuscript.


have a day off
иметь выходной день

He has Wednesday   and   Friday   off
У   него   каждую    неделю    выходные


each week.
дни по средам и пятницам.


daed sure
совершенно уверен

I'm daed sure of his guilt.
Я  совершенно  уверен,  что  он  вино-



вен.


dead in the water
в состоянии глубокого кризиса


Because of the Watergate affair, the
В связи с делом Уотергейта админи-

<%-3>
Nixon  administration  was  dead in the
cтрация     Никсона     находилась     в    глу-


water.
боком кризисе.


deadbeat
бездельник; паразит; авантюрист


Don't   trust   him.   He never pays his
Не доверяй ему. Он никогда  не  пла-


debts. He is a deadbeat.
тит долги. Он живет за чужой



счет.


dead drunk
пьян в стельку


Every    night   he   comes   home   dead
Каждый       вечер      он      возвращается

drunk.
домой пьяным в стельку


deadpan
не проявляя никаких эмоций


Mrs. Smith  received  the news of her
Когда    г-жа    Смит    узнала, что муж

husband's accident deadpan.
попал   в   аварию,   она    (внешне)    не



проявляла никаких эмоций.


deliver
справиться (с делом)


I   doubt   that   Jack   can deliver. This
Я      сомневаюсь,     что     Джек     может


assignment is too difficult for him.
справиться     с     делом.    Это    задание



слишком трудно для него.


devil-may-care
как до лампочки


Jerry  was  a  devil-may-care guy but
Джерри был  парнем,   которому   все
<%-2>
became  more  serious  when  he  joined<%0>
было  как  до  лампочки.  Но  когда  он


the army.
пошел в армию, он стал <%-2>более серьез<%0>-



ным.


die
жаждать


She   was   dying   to   see   her   Russian
Она просто страсть как   хотела   уви-


relatives.
деть своих русских родственников.


die away
замирать (о звуке)


The music of   the   died   away   in   the
Музыка оркестра замерла вдали.


distance.


die for something
жаждать;сильно желать

He's dying for a trip to Paris.
Он жаждет побывать в Париже.


dig
1.   тщательно   расследовать;   осве-



<%-2>домляться; 2. нравиться; 3.понимать<D%0>


1. He     tried     to     dig     hard,     but    he
Он     тщательно    старался    наводить

couldn't get any new information.
справки, но получить новую  инфор-



мацию  ему не удалось.


2. Do you dig Japanese cuisine?
Вам нравится японская кухня?


3.<%-2>What is he saying<%0>? <197> I don't dig it.
Что   он   там   говорит? <197> Я ничего не



 понимаю.


dilly-dally
мешкать; лодырничать


He is again dilly-dillying.
Он уже опять лодырничает.


take a dim view
быть настроенным скептически


The coach   took a dim   view   of   Jim's
Тренер   был   настроен   скептически

chances in the coming tournament.
насчет   шансов    Джима    в   будущем


турнире.


dipsy-doodle
1. обманщик;2. обман

1. Everybody   knew   that Dick was a
1. Все знали, что Дик <197> обманщик.


dipsy-doodle.


2. He  was  not  going  to  tolerate   any
2. <%-3>Он    не   собирался   терпеть  никакого<%0>


dipsy-doodle   in   his   political   cam-
обмана  в   своей   политической   кам-


paign.
пании.


dirty trick
подлость

He    played      a     dirty     trick     on      me
Покинув   страну   и   не  вернув  долга

when     he     left     the     country     owing
в 3000 долларов, он  поступил  подло


me 3000 dollars.
по отношению ко мне.


dirty tricks
грязные   махинации  (часто   в   обл.



политики)


The senator was  accused  of  playing
Сенатор     был     обвинен     в     грязных

dirty tricks.
махинациях.


dish the dirt
сплетничать

I'm  sick  and tired of her dishing the
Мне надоели ее сплетни.


dirt.


do away with
отменять

The   Congress  did  away  with  a  law
<%-3>Конгресс отменил устаревший закон.<%0>


which had become obsolete.


do one's best
сделать   все   возможное,   проявить


максимум энергии

I promise you,I'll try to do best.
Я   вам   обещаю,   что    приложу    (для



этого) все усилия.


do one's bit
внести свою лепту; выполнять свой



долг

Each   family    member    did    his    bit.
Каждый    член    семьи    вносил    свою


Thus    the    family    budget   could  be
<%-2>лепту (в общее дело). Таким образом,<%0>


increased.
<%-3>семейный бюджет удалось увеличить.<%0>


doctor
фальсифицировать;подделывать


It  was  proved  that the accounts had
Было      доказано,      что      счета     были

been doctored.
подделаны.


do one's homework
быть хорошо <%-2>подготовленным<%0> и ин-



формированным

<%-3>
The  journalist has done his homework<%0>
Журналист   был   хорошо   информи-


well.
рован.


dolled up
<%-5>1. расфуфыренный; 2. разукрашенный<D%0>


1. Judy  was  dolled  up  as if she were
Джуди  так  расфуфырилась, словно

invited to a formal reception.
была  приглашена  на  официальный


обед.


2.  The     office    was    dolled    up    with
Контора    была   празднично    убрана

Christmas decoration.
и разукрашена на Рождество.


don't take on so
не закатывай истерику!


don't try any tricks
пожалуйста, без фокусов!


Don't   try   any   tricks.  It won't work
Пожалуйста,  без  фокусов! Это тебе


anyway.
никак не поможет.


do over
переделывать


The    students   had   to  do  over   their
Студентам      пришлось     переделать


exercises     because     of    the    amount
упражнения  ввиду  большого  числа

of mistakes they had made.
допущенных ими ошибок.


dope
наркотик

The  police found dope hidden in his
Полиция    обнаружила   спрятанные

car.
у него  в машине наркотики.


dope out
доискаться;  добраться до причины



(чего-л.)


The sleuth  tried    to    dope    out    why
Детектив       пытался      добраться       до

the old woman had been killed.
причины убийства старухи.


that'll do the trick
именно так добьешься своего


do one's thing
заниматься привычным (или



любимым) делом

Finally     Bob     has     got     a     job  as  an
Наконец  Боб  получил  место  редак-


editor. Now he   believes    that    he    is
тора. Теперь он <%-2>чувствует,<%0> <%-3>что эта ра<%0>-


doing his thing.
бота как раз для него.


do well
иметь успех, быть успешным


The movie didn't do well.
Фильм не имел успеха.


do with
пригодиться


I'm cold. I could do  with a cup  of  hot
Мне  холодно.  Чашка горячего кофе


coffee.
была бы очень кстати.


do with
девать

What     did      I      do      with     my    driver
Куда    же   я    дел    свои   водительские

license?
права?


double-dealing
двойная игра

Soon     his     double-dealing    became
Скоро  его   двойная   игра   стала   оче-


evident.
видной.


double-edged sword
палка о двух концах

This offer is a double-edged sword.
Это    предложение    <197>    палка  о  двух



концах.


dough
деньги

He needs a lot of dough right now.
Ему    именно    теперь    нужно    много



денег.


do without
обходиться

In the United States,  people   cannot 
В    Соединенных    Штатах    люди    не

do without a car.
могут обходиться без автомобиля.


have nothing to do with
не иметь ничего общего

My trip has nothong  to  do  with  that
Моя поездка не имеет ничего <%-3>общего<%0>


firm's business activities.
с делами этой фирмы.


that will do
хватит

That     will     do,     Annie!    I   have   had 
Хватит, Аня! Я уже   не   могу   выдер-


enough of that rock music.
жать эту рок-музыку.


be in doubt
сомневаться

I'm in doubt if that's the right road.
Я сомневаюсь, что эта дорога верна.


no doubt
несомненно


No doubt,  he   will   call   before    mid-
Он   Вам,   несомненно,   позвонит    до


night.
полуночи.


down
угнетен

<%-2>
When I saw him last night, he  seemed
<%0>Когда    я   его   видел    вчера    вечером,


really down.
он казался очень угнетенным.


be down
выйти     из     строя     (о     компьютере,



телефонной линии и т.п.)


Our computer is down.
Наш компьютер вышел из строя.


down and dirty
злостный,гнусный,грязный


It   turned  out  to be a down and dirty
Избирательная кампания <%-3>оказалась<%0>


campaign.
злостной и грязной.


down and out
без гроша;  в безнадежном  положе-



нии
<%-4>
When you are down and out, remember<%0>
Когда    окажешься     в     безнадежном

my warning.
положении, вспомни о моем предуп-



реждении.


downhill
вниз, под гору


Driving    dawnhill,   you   should   use
Нажимайте на тормоза,  когда  доро-


your brakes.
га ведет под гору.


down in the dumps
мрачный, грустный;в унынии


When   talking   to   George,  I  had the
Беседуя с Джоржем, я <%-2>почувствовал,<%0>


feeling     that    he    was    down    in    the
что он в унынии.


dumps.


down one's alley
как раз для кого-л.


The job is right down her alley.
Эта работа как раз для нее.


down the road
в конце концов

Down   the   road,   the  dispute can be
В конце  концов  может  быть  достиг-


settled.
нута договоренность.


drag one's feet
работать медленно и неохотно


The  city  bureaucrats dragged their
Городские        чиновники         работали


feet.
медленно и неохотно.


drag on
затянуться (о кризисе и т.п.)


The   political   crisis   can   drag on for
Политический  кризис   может   затя-


quite a while.
нуться на довольно долгое время.


draw up
подъехать

A car drew up to the house.
Машина подъехала к дому.


dream up
выдумывать


The whole story is dreamed up.
Вся   эта   история   притянута   за уши



(т.е., выдумана).


dress up
приодеться, принарядиться


Don't     dress    up    specially   for   that
Не  наряжайся  специально для этой


party.
вечеринки.


drink like a fish
пить запоем


<%-4>Since his divorce, Nick started drinking<%0>
С    момента    развода   Ник  стал  пить

like a fish.
запоем.


I'll drink to that
с этим я согласен


That  is  a   reasonable  argument. I'll
Это    <197>    разумный    довод.    Я  с  вами


drink to that.
полностью согласен.


drive someone crazy
сводить кого-л. с ума

<%-4>
Your constant whining drives me crazy.<%0>
Твое   постоянное   хныкание   сводит


меня с ума.


drive to the wall
припереть к стене; разорять

<%-3>
What  has  become of that  small farmer
Какова была участь мелкого фермера,<%0>


that was driven to the wall?
который был разорен?


drop a brick
допустить бестактность


When talking to Nancy, Joe<%-2> dropped<%0>
В   разговоре   с   Нэнси Джо допустил

a brick. He asked her about her bank
бестактность.    Он    задал   ей   вопрос


loan.
о ее банковской ссуде.


drop dead
1. отстань;2. заткнись!;3.вон



отсюда!


drop in
заглядывать, заходить

<%-3>
Drop in if you are in our  neighborheod.<%0>
Загляните,    если     будете     в     нашем


районе.


drop out
покинуть (учебное заведение)


Several   students  have  dropped  out
<%-3>В течение последнего  месяца  несколь<%0>-


of our class within the last month.
ко учеников покинуло наш класс.


drum up
стимулировать; рекламировать

<%-2>
His candidacy has to be drummed up.<%0>
Его     кандидатуру     следует    разрек-



ламировать.


duck
избегать

You shouldn't duck meeting Ed.
Вам  следовало  бы  избегать  встречи



 с Эдом.


duck soup
плевое дело


That test is duck soup.
Этот тест <197> плевое дело.


dumb
глупый (прямое значение: глухой)


He acts dumb sometimes.
Он действует порой довольно глупо.


dumb bunny
легковерный, наивный человек


Ben is a dumb bunny.
Бэн весьма наивен.


dumfound
ошарашить

<%-2>
I was dumfounded by his impertinent
<%0>Я     был     ошарашен     его   нахальным

answer.
ответом.


dump
избавиться

You should dump your old car.
Вам надо избавиться от своей <%-3>старой<%0>



машины.


dump on
резко критиковать; жаловаться


Why are you dumping on that young
Почему вы жалуетесь на этого моло-


teacher?
дого учителя?


in the dumps
в унынии, в плохом настроении


He has  been  in  the  dumps  since   he
Он   в   плохом   настроении  с  тех пор,


got Mary's letter.
как получил письмо от Мэри.
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eager beaver
крайне прилежный работник,



<%-4>стремящийся произвести впечатление<D%0>



на начальство


<%-3>Despite being an eager beaver, Morton<%0>
Хотя Мортон из кожи вон лез,  повы-


was not promoted.
шения по службе он не



получил.


earn one's wings 
быть компетентным и надежным


The   new   chairman  of  the company
Новый президент компании оказал-


has earned his wings.
ся компетентным.


in earnest
всерьез

Do you mean it in earnest?
Вы всерьез так думаете?


easy does it
тише едешь, дальше будешь


easy-going
общительный,   легкий   в   общении;



добродушный


He is easy-going and everybody
Он общителен, и все его любят.


likes him.


eat one's fill 
наесться досыта

He  had  no time to go for lunch. Only
У    него    не    было    времени  пойти на


late at night, he could eat his fill.
ланч.     Только     поздно    вечером    он



смог наесться досыта.


eat in
питаться дома

Usualy we eat in.
Обычно мы питаемся дома.


eat one's cake and have it too
совмещать несовместимое


You    can    either   spend  your money
Вы   можете   потратить   деньги   либо

on      the      purchase     of     a     new     car,
на     покупку    автомобиля,    либо    на

or      go     for      a     trip     to    Europe,  but
путешествие           в         Европу.          Одно

you       can't       eat       your       cake       and
исключает другое.


have it too.


eat out
питаться в ресторане, кафетерии



и т.п. (т.е., вне дома).


Sometimes we eat out. Mostly we  go
Иногда   мы   обедаем (ужинаем) вне

to Italian restaurants.
дома.     Чаще      всего       мы       ходим       в



итальянские рестораны.


eat someone's lunch 
нанести кому-л. сокрушительное



поражение

In the debate between the two rivals,
<%-5>В дискуссии между двумя соперниками<%0>


Jackson ate his opponent's lunch.
Джексон  нанес  своему  противнику



решительное поражение.


edge 
преимущество, перевес


He had a slight edge on his<%-2> opponent.<%0>
У   него   был  небольшой  перевес  над



противником.


be on edge
быть на пределе


His nerves   were  on  edge    from    the
<%-4>Его нервы были напряжены до предела<%0>


constant noise.
из-за постоянного шума.


edge out 
победить      с      небольшим      преиму-



ществом


Our team edged them out by just one
Наша   команда  победила  их  с  пере-


goal.
весом в один гол.


have an edge
иметь     небольшое     преимущество



(перед)


The world  champion    had    an    edge 
<%-5>У чемпиона мира было незначительное<%0>


on the challenger.
преимущество перед претендентом.


get edgy 
нервничать; раздражаться


He got edgy when I asked him about
Он      разнервничался,     когда     я     его


his health.
спросил о его состоянии здоровья.


in effect
1. в сущности; 2. в силе, в действии


1. The official  author    of    this    book
1. Официально  автором  этой  книги


is  Tom  Johnson.  But it was written,
считается Том Джонсон.  Но  факти-


in effect, by Jack Smith.
чески ее написал Джек Смит.


2. Parking regulatoins  are   in   effect
2.    Правила     паркования     (машин)


today.
сегодня в силе.


make both ends meet
сводить концы с концами


With   their   small  income  the  young
У    молодой    пары  доход  был  весьма


couple had great difficulty <%-2>in making<%0>
скромен,   и  им    было    очень    трудно

both ends meet.
сводить концы с концами.


enough to choke a horse
огромное количество; очень много


His  energy  is  big  enough to choke a
У него огромная энергия.


horse.


it's enough to make a horse laugh
вот умора;  курам на смех
<%-4>
His boasting of his outstanding musical<%0>
<%-3>Он бахвалился своими выдающимися<%0>


gifts makes a horse laugh.
музыкальными      способностями    <197>



просто курам на смех.


even so
тем не менее


Of      course,     we     are    in    a    difficult
Конечно,  финансовое  положение  у

financial  situation,   but,  even    so,   I
нас  трудное,  но  тем  не  менее  я  счи-


think we should go to Florida.
таю,   что   нам   надо   отправиться   во


Флориду.


in any event
так или иначе; в любом случае


I'll call you in any event.
Я вам позвоню в любом случае.


in the event of
если; в случае

In the  event   of   rain,  the   party   will
В   случае   дождя   прием   состоится  в

be held indoors.
помещении.


every other
каждый второй; через раз


The school bus  stops  at  every  other
<%-2>Школьный автобус останавливается<%0>


corner.
на каждом втором углу.


keep an eye on
присматривать

Keep   an   eye   on   my   suitcase while
Присмотрите    за    моим  чемоданом,


I go to buy my ticket.
пока я пойду покупать билет.

@ЦЕНТР = F


face the music
расхлебывать дело

It's  your  fault; now you have to face
Это твоя вина. Теперь тебе п<%-2>ридется<%0>


the music.
расхлебывать дело.


face up (to)
быть      готовым      встретить    (что-л.



неприятное)


Henry was able to face up to  the true
Генри     был     в     состоянии     (трезво)


situation.
взглянуть на реальную ситуацию.


be faced with
встречаться  (с трудностями, опас-



ностями и т.п.)


Most      people      are     faced    with    the
Для большинства  людей   все   расту-


problem of rising cost of living.
щая    дороговизна    представляет   со-



бой (серьезную) проблему.


fair and square
честно;без подвоха


The   contract   seems   to   me  fair and
Я не обнаружил в контракте  никаго

square.
подвоха.


fair enough 
согласен

We'll share our profit.
Мы разделим прибыль.

<197> Fair enough.
<197> Согласен.


fall asleep
засыпать

He was so tired that it took  him  only
Он так устал, что  заснул   уже   через

a few seconds to fall asleep.
несколько секунд.


fall behind
отставать

The rating of NBC  is  falling  behind
Телевизионная компания Э<%-3>н-Би-си<%0>


that of other TV stations.
отстает (по числу  зрителей)  от  дру-



гих телевизионных станций.


fall flat
не удаваться


The   party  fell  flat  because the host
Вечеринка была неудачной, так как

got drunk.
хозяин напился.


fall for
<%-3>1. влюбиться; 2. попасться на удочку<D%0>


1. Linda   is   a   pretty  girl. Therefore
1. <%-6>Линда <197> красивая   девушка. <%-5>Поэтому<%0>


it is not   at    all    surprising    that     Bill
вовсе     не     удивительно,     что     Билл

fell for her.
влюбился в нее.


2. The   young   man   pretended to be
2. <%-2>Молодой    человек    выдавал   себя  за<%0>


a     famous     chess     player.     But     the
знаменитого      шахматиста.      Но     из

organizer  of  the   chess   tournament
этого ничего не вышло. <%-2>Организатор<%0>


didn't fall for his story.
шахматного      турнира      не     попался



на удочку.


fall in love
влюбляться


John falls in love with every new girl
Джон влюбляется в каждую  девчон-


he meets.
ку, которая попадается ему <%-2>на глаза.<%0>


fall into the habit
усвоить привычку


He has fallen  into   the   bad   habit   of
Он      приобрел       дурную      привычку


interrupting    people   in   the   middle
прерывать людей во время беседы.


of their conversation.


fall off
уменьшается, понижается


The   company's   income   has   fallen
За последние три месяца  доход  ком-


off during the past three months.
пании уменьшился.


fall off the wagon
снова запить


After   his  wife  had divorced him, he
После развода он снова запил.


fell off the wagon.


fall on one's face
<%-3>влипнуть в историю; попасть впросак<D%0>

<%-3>
He conceded to have fallen on his face.<%0>
Он признался, что попал в просак.


fall short of
<%-4>не оправдывать (надежд, ожиданий);<D%0>



не достигать цели


The     new    movie    fell    short    of    our
Новая    кинокартина    не    оправдала


expectations.
наших ожиданий.


fall sick
заболеть


She fell sick a week ago and has been
Она    заболела    неделю    тому    назад


in bed ever since.
и с тех пор не встает с постели.


fall through
проваливаться; потерпеть неудачу


Our plans fell through.
Наши планы потерпели неудачу.


far cry from
<%-2>большая разница; как небо от земли<D%0>


The     pianist's      poor      performance
Сегодняшнее    слабое    выступление


tonight   was   a   far   cry   from   that   of
 пианиста    резко   отличается   от   его


last year.
прошлогоднего концерта.


so far so good
пока все хорошо


Are you doing OK  at work? <197> So  far 
Вы  справляетесь на работе? <197> Пока


so good.
все хорошо.


be fed up with
надоело


I am fed up with his rhetoric.
Мне надоело его краснобайство.


fast buck
деньги,  заработанные быстро (и не



всегда честным путем)


He's just looking for a fast buck.
Он просто заинтересован <%-2>заработать<%0>



деньги быстро и без особого труда.


feather one's nest
нагреть руки; набить себе карман


<%-5>While holding a federal job, he feathered<%0>
Занимая    федеральную   должность,


his nest.
он нагрел себе руки.


be fed up with
быть сытым по горло; надоесть


I'm fed up with these promises.
Этими обещаниями я сыт по горло.


fell like
быть не прочь


I feel like going out for a walk.
Я не прочь пройтись.


fell out
прощупать; зондировать


We have to feel out the real situation
Нам      сперва      надо      разобраться      в


first.
реальной ситуации.


feel sorry for
жалеть кого-л.


I feel sorry for him,  but  I  can't   help
Мне     его     жаль,     но     я     не   могу ему


him.
помочь.


feisty adj.
темпераментный;          вспыльчивый;



раздражительный


I    didn't    expect    Morton   to   be that
Я    не    ожидал,     что     Мортон     такой


feisty.
вспыльчивый.


figure on
рассчитывать (на)


My daughter can  figure  on  my  help
Моя    дочь   может    рассчитывать    на


for paying her college
мою    помощь    при    оплате    учебы   в


tuition.
колледже.


figure out
1. соображать; решать;



2. вычислять


1. I figured  out   that    you    would    be 
1. Я решил, что после обеда Вы


home after dinner.
будете дома.


2. Could you help me to figure <%-3>out my<%0>
2. Не      могли      бы      Вы      мне    помочь


income tax?
подсчитать мой подоходный налог?


on file
(быть) на учете


We have your application on file.
Ваше заявление находится у нас (на



учете).


fill the bill
как раз то, что надо

<%-3>
I'm  confident the new bookkeeper will<%0>
Я   не   сомневаюсь   в   том,  что  новый


fill the bill.
бухгалтер как раз то, что надо.


find fault
придираться, бронить


He constantly  finds    fault    with    my
Он  постоянно   придирается    к   моей


work.
работе.


find out
выяснить, узнать


I tried to find out what  time the train
Я пытался выяснить, когда <%-2>прибыва-<%0>


arrived.
ет поезд.


fine kettle of fish 
ну и дела


This   is  a  fine  kettle  of fish. I've lost
Ну и дела! Я потерял бумажник.


my wallet.


slip through one's fingers
улизнуть; скрыться


Though the police were on the  alert,
Хотя полиция была начеку, <%-4>преступ<%0>-


the  criminal   slipped   through   their
нику удалось скрыться.


fingers.


fish around
закидывать удочку


What   are    you    fishing   around   for?
Вы     зря     закидываете     удочку.    Все


Nothing will come of it.
равно из этого ничего не выйдет.


fish for
1. выуживать (секрет);


<B%-2>
2.   напрашиваться   (на  комплимент,<D%0>

<B%-2>

в гости)<D%0>


1.  During     a     conversation     with     a
Во время беседы с представителем

<%-4>
representative of the State Department,<%0>
<%-3>Госдепартамента журналист пытался<%0>


the journalist was fishing for news.
выудить новость.

<%-2>
2. Robert was fishing for an invitation<%0>
<%-5>Роберт напрашивался на приглашение.<%0>


fish or cut bait
действовать   решительно,  без  про-



медления


The police had to fish or cut bait.
Полиция  должна  была действовать



без промедления.


fish out of water 
как    рыба,    вытащенная    на    берег;



белая ворона


At    this    reception,    I    felt  like a fish
На    этом    приеме  я  чувствовал себя


out of water.
белой вороной.


fishy 
сомнительный


His    promises    sound    fishy.  I don't
<%-6>Его обещания кажутся сомнительными.<%0>


believe them.
Я им не верю.


fit as a fiddle 
в    добром    здоровье;   в прекрасном



настроении


Despite     his    old    age,    Joe was fit as
Несмотря  на  свой возраст, Джо был


a fiddle.
в бодром состоянии.


fit in (with)
подходить, соответствовать


His interests and  inclinations   fit   in
Его  интересы и склонности  соответ-


with mine.
ствуют моим.


fit for
пригодный, подходящий


He is highly   qualified   and   fits   well
Он    хороший   специалист   и   вполне


for that kind of job.
подходит для этой работы.


fix up
отремонтировать, починить


We     decided     to      fix       up       the       car
Мы  решили  отремонтировать  авто-


ourselves.
мобиль сами.


fix a problem
решить проблему


First    of    all    I've    to    fix    an     urgent
Прежде      всего      я     должен      решить


problem.
срочную проблему


flare up
1.   вспыхивать;  2.  вспылить,  разра-



зиться гневом


1. Outbreaks of fighting  have  flared
1.   В       некоторых      районах      страны


up in several regions of the country.
вспыхнули бои.


2. She flared up at <%-2>me as though <%-1>I had<%0>
2. Она (так) вспылила, как <%-3>будто я ее<%0>


insulted her.
обидел.


flash in the pan 
кратковременный успех


That    movie    was    just   a  flash in the
<%-6>Этот фильм оказался кратковременным<%0>


pan.
успехом.


flat out 
стремительно; на полной скорости


The economy is running flat out.
<%-4>Экономика развивается стремительно.<%0>


flimflam 
обманывать; жульничать


He  has  been flimflammed. He is too
<%-2>Его обманули. Он слишком доверчив.<%0>


trustful.


flimflam 
вранье; обман


I      don't     believe    it.    I    quess    it's    a
Я    этому    не    верю.    Думаю,  что  все


flimflam.
это вранье.


flip-flop 
крутой поворот


At first Bob wanted to be a historian,
Сначала Боб хотел стать историком,


<%-2>but  then  he changed his mind. He did<%0>
затем он передумал и сделал  крутой


a    flip-flop,    and  now  he  is studying
поворот. Теперь он изучает компью-


computer science.
терное дело.


floating on air 
в экстазе

<%-3>
At the rock concert, the teenagers were<%0>
Во   время   концерта   рок    подростки


floating on air.
были в экстазе.


flop 
неудача


His venture was a total flop.
Его затея   оказалась   полной   неуда-



чей.


flop 
потерпеть неудачу


The    new    Broadway    show  flopped
Новое    шоу    на    Бродвее  полностью


completely.
провалилось.


flub the dub 
увиливать   (от   работы,   от   обязан-



ностей).


Joe usually flubs the dub.
Джо обычно увиливает от работы.


flunk 
срезаться (на экзамене и т.п.)


Joe flunked the exam.
Джо завалил экзамен.


flunky (plural: flunkies) 
подлиза; лакей  (в  переносном  зна-



чении)


He  is  flunky.  He  grovels   before   his
<%-2>Он  подлиза.  Он раболепствует перед<%0>


superiors.
начальством.


flush it 
терпеть неудачу; провалиться


He flushed it in his math test.
Он завалил экзамен по математике.


flush it 
<%-3>чепуха, ерунда (выражение неверия)<D%0>


I'm going to Tahiti. <197> Flush it.
Я  еду  на  Таити.    <197>    Что    за    ерунда



(т.е., я тебе не верю).


fly in the face of 
идти в разрез с; противоречить


This deal flies in the face of the law.
Эта сделка противоречит закону.


flying high 
счастливый, радостный


Sam   was   flying   high  after his team
Сэм был на верху блаженства, <%-2>когда<%0>


won the championship in baseball.
<%-2>его команда стала чемпионом <%0>по бейс



болу.


fly off the handle 
лезть в бутылку


Joe  flew  off the handle whenever his
Джо лез в  бутылку,   как   только   его


friends didn't agree with him.
друзья с ним не соглашались.


follow suit
следовать примеру


Professor  Watts   signed    a   letter    of
Профессор    Уоттс  подписал  письмо


protest;       his      colleagues      followed
протеста.  Его  коллеги   последовали


suit.
его примеру.


follow through 
доводить до конца


He     rarely      follows      through      with
<%-4>Он редко доводит что-нибудь до конца.<%0>


anything.


follow up
доводить до конца


Every         complaint        we      receive      is
<%-2>Каждая жалоба, поступающая к нам<%0>,


immediately     followed     up     by     one
немедленно        расследуется       одним


of the employees.
из служащих.


fool-proof
понятный всем и каждому, неслож-



ный


It was a fool-proof   device     that     was
Компания    рекламировала   прибор,


advertised by the company.
пользоваться которым очень <%-2>просто.<%0>


forget it
оставим это; брось

<%-6>
Forge<%0>t it, he was not going to k<%2>eep hi<%0>s
<%-4>Оставим это, он не собирался сдержать<%0>


promise.
слово.


for good
навсегда, окончательно


Mary     has      gone      back     to    Florida
Мэри          окончательно           вернулась


for good.
во Флориду.


for serious 
всерьез


You are joking, but I am for serious.
Вы шутите, но я это говорю всерьез.


for the birds 
никудышный;  глупый


That   movie   is   for   the birds. I don't
Это     <197>     никудышный      фильм.     Он


like it.
мне не нравится.


for the time being
в данный момент, пока


We are living in  a hotel   for   the   time
<%-2>Пока мы живем в гостинице, но скоро<%0>


being,but  soon   we   will   move   to   an
переедем на квартиру.


apartament.


foul language 
сквернословие


Unfortunately  many  teenagers  use
К     сожалению,     многие     подростки


foul language.
сквернословят.


foul up 
запутать; испортить


By   leaving   the wrong message, you
<%-3>Передав (по телефону) неправильные<%0>


fouled up the whole deal.
данные, вы запутали все дело.


foul-up 
<%-4>пиковое положение; <%-5>замешательство;<D%0>



смятение


Nobody  had expected that the news
<%-2>Никто не ожидал такого  замешатель-<%0>


conference     would     turn     out    to  be
ства на пресс-конференции.


such a foul-up.


frame-up 
ложное обвинение

<%-2>
The  defendant's  supposed crime was<%0>
Подсудимому       было      предъявлено


a frame-up.
ложное обвинение.


fresh 
нахальный


I   was   confused   by   the   guy's   fresh
Я был  смущен  нахальными  замеча-


remarks.
ниями этого парня.


frige benefits
<%-6>дополнительные (к жалованью) льгот<%-4>ы<D%0>


My salary is not too high,  but  I  have
Жалованье   у   меня    небольшое,    но


good fringe 
зато   нам    дают    хорошие    льготы <197>


benefits  <197>  free   medical   insurance
<%-3>бесплатное медицинское страхование<%0>


and retirement pension.
и пенсию за выслугу лет.


fritter away 
валять дурака


Instead    of    studying,    the   students
<%-2>Вместо учебы школьники (студенты)<%0>


frittered away their time.
валяли дурака.


from now on
отныне


From now on, our  class  will   start   at
Отныне (с сегодняшнего  дня)  наши


9 A.M.
занятия будут  начинаться  в  9 часов



утра.


foul play
нечестная       игра;        жульничество;



преступление

<%-2>
The police began to suspect foul play.<%0>
<%-2>Полиция  стала  подозревать наличие<%0>



преступления.


frame-up
<%-3>провокация; судебная инсценировка<D%0>


At    trial it    was   discovered   that   the
На  суде выяснилось,  что  дело   было


accusation    was   a   frame-up   by   the
подстроено недругами <%-2>обвиняемого.<%0>


defendant's enemies.


from under one's nose 
из под носа


The  thief  took George's wallet from
Вор   вытащил   бумажник   Джорджа


under his nose.
прямо у него из под носа.


from way back 
очень давно


I know Mr. Smith from way back.
Я знаю г-на Смита очень давно.


front runner 
ведущий кандидат (на выборах)


At   the   beginning   of   the  campaign,
В начале кампании губернатор <%-3>Уайт<%0>


governor White was regarded as  the
считался ведущим кандидатом.


front runner.


fuddy-duddy 
старомодный человек


Some neighbors think Mrs. Smith an
Некоторые из соседей считают г-жу


old fuddy-duddy.
Смит старомодной.


full (as a fiddle) 
пьян; в подпитии


Every  time  I  meet  him, he is full (as
Каждый   раз,   когда  я  его  встречаю,


a fiddle).
он в подпитии.


fussy 
взыскательный; привередливый


He is fussy about his food.
Он привередлив в отношении еды.


fuzzy 
смутный, неясный


He   was   fuzzy   on   the   details of the
У  него  было неясное представление


problem.
о деталях проблемы.


make fun (of)
высмеивать, потешаться


Don't make fun of Vera's <%-3>accent. She<%0>
Не смейся  над Вериным произноше-


is doing the best
нием. Она очень старается.


she can.
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stand the gaff
выдерживать напряжение


The   candidate   for   the    presidency
Кандидат   в   президенты   отказался


gave up because he could   not   stand
(от предвыборной  борьбы),  так  как


the gaff.
не выдержал напряжения.


gain clout 
усилить влияние

<%-3>
Senator Richardson gained clout when<%0>
Влияние  сенатора  Ричардсона  уси-

<%-2>
the  Democrats  took  over the Senate's<%0>
лилось,  когда  демократы  переняли


committees.
руководство комитетами Сената.


it galls me (him etc.)
мне (ему и т.д.) обидно


It galls me that I've lost the game.
Мне обидно, что я проиграл партию.


garbage 
хлам; негодная вещь


You should get rid of all that <%-2>garbage<%0>
Вам    следует     избавиться     от     всего


on your desk.
хлама на вашем письменном столе.


gear up 
подготовиться (психологически)


He   was  gearing  up  for  a  very tough
Он      готовился     к     очень     серьезной


political fight.
политической борьбе.


get a boost 
<%-3>способствовать росту популярности<D%0>

<%-5>
After the summit meeting, the president<%0>
Встреча   на   верхах   способствовала


got a boost.
росту популярности президента.


get one's act together 
наладить свои дела


You should get your act together.
Вам     следовало    бы    наладить     свои



дела.


get a handle on 
быть     в     состоянии    справиться    (с



чем-л.)


He    hasn't    got   a   handle   on   things
<%-2>Он больше не в состоянии справиться<%0>


anymore.
со своими делами.


get ahead of the game 
взять дела под контроль


When    the   media    made   public  the
<%-3>Когда средства массовой информации<%0>


corruption     affair,   the    mayor    was
предали  гласности  аферу  о  корруп-


advised to get ahead of the game.
ции,  мэру  посоветовали  взять  дела



под контроль.


get a kick out of 
<%-2>получить удовольствие (от чего-л.)<D%0>


He gets a kick out of smoking cigars.
<%-3>Он получает удовольствие от курения<%0>



сигар.


get along
преуспевать; справляться с делом


Victor is getting along very <%-4>well in his<%0>
Виктор      преуспевает      в      изучении


study of English.
английского языка.


get along with
ладить (с)


Mrs.   Roberts   gets   along   well   with 
Г-жа Робертс  хорошо  ладит  с  моло-


young people.
дежью.


get around
обойти


Some        businessmen       try       to       get
Некоторые    бизнесмены    пытаются


around the existing tax regulations.
обойти         существующие         правила



о налогооблажении.


get at
1.  добраться  до;  2.  докопаться,  до-



браться, постигнуть; 3. намекать


1. We could not get  at  the  cat  on  the
1.     Без     приставной     лестницы     мы


tree without a ladder.
не смогли добраться до кошки,  сидя-



щей на дереве.


2. I  don't  know  what  you  are  trying
2. Мне не ясно, к чему ты клонишь.


to get at.


get away
выбираться, удирать


Let's get away from here.
Давай удирать отсюда.


get away with 
сходить с рук


He is usually late for work. <%-2>Until now<%0>
Он <%-3>обычно опаздывает<%0> на работу. Но


he's got away with it.
до сих пор ему это сходило с рук.


getaway 
побег


When    did    the    police    learn    of the
Когда      полиция      узнала     о     побеге


criminal's getaway?
преступника?


get back
1.  возвращаться;   2.  получать    (об-



ратно)


1.   When      did      you    get    back    from
1. Когда Вы вернулись из Чикаго?


Chicago?


2. I'm sure,   you    will    get    back    the 
2<%-2>. Я уверен, что Вы получите <%-1>обратно<%0>


money you lent Larry.
деньги,        которые        Вы        одолжили



Лэрри.


get back on track 
оказаться    снова   у   дел;   оказаться



снова в седле


The    opposition    party   got   back  on
Оппозиционная    партия    оказалась


track.
снова у руля.


get behind
отставать


During his  illness   Tom   got   behind
За время  своей  болезни  Том  отстал


in his school work.
в школьных занятиях.


get behind 
поддерживать


The premier urged <%-2>the parliament<%0> to
<%-4>Премьер-министр призвал парламент<%0>


get behind the amendment.
поддерживать поправку к закону.


get by
1. проходить, проезжать;



2. проскочить (на экзамене)


1. Let me get by. I'm in a hurry.
1. Дайте мне пройти. Я очень спешу.


2. Yesterday I took the  test.  I  hope  I
2. Вчера я сдавал  экзамен. Надеюсь,


got by.
что проскочил.


get by 
выходить сухим из воды

<%-2>
His  fraud  had not been detected. The
<%0>Его обман не был <%-3>обнаружен. Жулик<%0>


crook got by.
вышел сухим из воды.


get cold feet 
струсить


At   the   decisive   moment, one of the
<%-2>В  решающий   момент  один из членов<%0>


gang members got cold feet  and  ran
банды струсил и удрал.


away.


get down on someone 
упрекать кого-л.


The teacher got down on the<%-2> student<%0>
Учитель     упрекал     ученика     за   его


about his laziness.
лень.


get even 
расквитаться


I     have    a    lot    of   debts,  but in a few
У меня много   долгов,   но   через   нес-


monthd I'll get even.
колько месяцев я расквитаюсь.


get hold (of)
доставать; овладеть


I was Iucky enough to get hold <%-2>of two<%0>
Мне здорово повезло.   Я   достал   два


tickets for this concert.
билета на этот концерт.


get in
1. приходить, прибывать;



2. садиться (в машину, лодку и т.п.)


1. Our train should get in at 10 P.M.
<%-2>1. Наш поезд должен прибыть в 1<%0>0 ча-



сов вечера.


Come on,get in  the  car.  We  are  in  a
2. Давайте, садитесь в машину.  Нам


hurry.
некогда.


get in (with)
сойтись (с),   связаться (c) <197> обыч-



но в отрицательном смысле


He got in  with  criminals  and  ended
Он  сошелся  с  уголовниками,   и   сам


up in jail.
оказался в тюрьме.


get into a huff 
удариться в амбицию


All of a sudden Smith got into a huff.
<%-3>Вдруг Смит<%0> ударился в амбицию. Он


He refused my modest request.
отказал в моей скромной



просьбе.


get into a jam 
<%-2>попасть в переделку,<%0> попасть в пере-



плет

<%-4>
Bob's thoughtless remarks got him into<%0>
<%-2>Из-за  необдуманных  замечаний Боб<%0>


a jam.
попал в переделку.


get into hot water 
попасть в переделку


The    testimony    of    one    of    the    key
В     связи    с    показаниями   одного   из


witnesses got Miller into hot water.
главных   свидетелей   Миллер попал



в переделку.


get in touch 
связаться, вступать в контакт

<%-2>
You can get  in  touch  with  Mr.Thomp<%0>-
С       г-ном      Томпсоном     Вы     можете


son by telephone.
связаться по телефону.


get into
быть принятым; вступить


He has been trying  for   years   to   get 
Он  много  лет  подряд   пытался  всту-


into that club.
пить в этот клуб.


get into the swing of things
осваиваться


The new employee got into the <%-3>swing<%0>
Новый служащий скоро освоился.


of things.


get in
понимать (при решении проблемы)


Did     you     finally    understand    that
Вы   поняли,   наконец,   эту   инструк-


instruction? <197> Yes,I got it.
цию? <197> Да, я понял.


get lost 
убирайся!


Get lost. Your talk gets on my nerves.
Убирайся     отсюда!     Твой     разговор



действует мне на нервы.


get mixed up
сбиваться с толку, запутываться


We    got    mixed    up    and   took wrong
Мы  запутались и поехали  по  непра-


road.
вильной дороге.


get nowhere 
ничего  не  добиться;  не сдвинуться



с мертвой точки


Despite his effors,   the    investigator
Несмотря на все усилия, <%-4>следователь<%0>


gotnowhere.
ничего не добился.


get off
выходить


George got off the bus at Rockefeller
Джордж   вышел  из  автобуса   у   Рок-


Center.
феллер-Центра.


get off someone's back
не приставать; оставить в покое


People    want   the  government to get
Люди   хотят,   чтобы   правительство


of their backs.
оставило их в покое.


get off the dime 
приступить к делу;    не    терять    вре-



мени


We   have   to   get  off the dime as soon
Нам надо <%-2>приступить к делу ка<%0>к мож-


as possible.
но скорее.


get off the hook
вызволить кого-л. из затруднитель-



ного положения, выручить кого-л.


I really didn't  want  to  take  that job. 
Я в сущности  не  был  заинтересован

<%-2>
Therefore I was happy that my friend<%0>
в этой работе. <%-2>Поэтому я был рад, что<%0>


got me off the hook.
мой    друг    вызволил    меня   из   этого



неловкого положения.


get on
садиться (в поезд, автобус и т.п.)


I     usualy   get    on    the    bus    at    42nd
Обычно я  сажусь   в   автобус  на  42-й


Street.
улице.


get on (in)
справляться


How      are     you    getting    on    in  your
Как Вы справляетесь с Вашей  новой


new job?
работой?


get on one's nerves
действовать на нервы

<%-2>
She talks so much<%0> that she gets on my
<%-3>Она столько говорит, <%0>что это действу-


nerves.
ет мне на нервы.


get on (to)
схватывать, понимать


At   first   computing seemed difficult
Сначала   компьютерное   дело   каза-


to me, but soon I got on to it.
лось мне трудным,   но    скоро   я   стал



схватывать суть дела.


get on (with)
1. уживаться; 2. продолжать


1. Tha two brothers get on with each
1.    Оба     брата     хорошо     уживаются


other very well.
друг с другом.


2. Let's get on with our work.
2. Давайте продолжим нашу <%-2>работу.<%0>


get on top of something 
взять что-л. под свой контроль


The  president  was advised to get on
Президенту посоветовали взять под


top    of    the    growing    foreign   policy
свой      контроль      все      нарастающие


controversy.
<%-3>разногласия по внешнеполитическим<%0>



вопросам.


get out
выходить


I told the driver that   I  wanted  to  get
Я  сказал  водителю,  что хочу выйти


 out at Times Square.
на Таймс Сквере.


get out (of)
1. отделаться; 2. выручить


1. How did you ever get out of it?
1. Как Вам  удалось     от     этого     отде-



латься?


2.  How     much    did    you    get    out    of
2.  Сколько     Вы    выручили    от    этой


that deal?
сделки?


get out of hand
выйти из-под контроля


Jim has got out of hand. I  guess,   it's
С Джимом просто сладу нет. <%-3>Думаю,<%0>


the influence of his new friends.
что это влияние его новых друзей.


get over
оправиться


I got over my cold quickly.
Я быстро оправился от простуды.


get ready
1. быть готовым; 2. приготовить


1. Can  you  get   ready   to   leave    at    6
1.  Сможете   ли   Вы   (быть   готовым)


P.M.?
выйти к 6 часам вечера?


2. Could   you   get   the   dinner   ready
2.  Ты     сможешь     приготовить    обед


for 6 P.M.?
к шести часам?


get rid
избавиться


If    I    were    richer,     I    would    get   rid
Если   бы   у   меня было больше денег,


of my old car and buy a new one.
я избавился бы   от   своей   старой   ма-



шины и купил новую.


get sick
заболевать


Nancy got  sick   two   weeks   ago   and
Нэнси заболела две недели  тому  на-


has been in bed since then.
зад. С тех пор она в постели.


get something over with 
<%-3>закончить что-л.; справиться с чем-л.<D%0>

<%-2>
Though the job was very tough, he got<%0>
Хотя работа была очень трудной,  он


it over with.
с ней справился.


get smart 
понять ситуацию


If   he   doesn't   get   smart,  he'll be in
Если    он    не    разберется в  ситуации


trouble.
у него будут неприятности.


get sore 
злиться


Don't     get     sore.     I     didn't  mean to
Не злись, я не хотел тебя обидеть.


offend you.


get stuck
оказаться в дураках, стать



жертвой надувательства


If you paid  five  hundred  dollars  for
Если   Вы   заплатили   за   эту   старую


that old car, you got stuck.
машину пятьсот долларов, то Вас на-



дули.


get tired
уставать


After such  a  busy   day,   he   got   very
После  такого  напряженного  дня  он


tired.
очень устал.


get the ax 
1. быть выгнанным с работы;



2. быть выгнанным из школы


1. Pete got the ax two days ago.
Питера  два  дня тому назад выгнали



с работы.


2. Jane    got   caught   cheating  on  her
Джейн   попалась,   когда   списывала


final exam. She got the ax.
на   курсовом экзамене.   Ее   выгнали



из школы.


get the blues 
<%-4>впадать в уныние; быть подавленным<D%0>


I   get   the   blues   whenever  the sky is
Пасмурная  погода  наводит  на меня


overcast.
уныние.


get the feel
освоиться


It will take at least two  weeks  before
С этим прибором   Вы   сможете   осво-


you get the feel of that device.
иться не раньше,   чем   через   две   не-



дели.


get the go-ahead 
получить зеленую улицу; получить



разрешение


After   long   negotiations,   he  got the
После   длительных   переговоров   он


go-ahead for his project.
<%-5>добился разрешения  на  осуществление<%0>



своего проекта.


get the knack of 
набить руку


While     working    for    the    insurance
Работая в <%-2>страховой<%0> компании, Джо


company,    Joe    got    the knack of the
набил руку на этом деле.


business.


get the last dance 
выйти   (в  конечном  итоге)  победи-



телем


Beyond  all  expectations,  Smith got
Вопреки  всем  ожиданиям  Смит  вы-


the last dance at the trial.
шел на суде победителем.


get the message 
уразуметь


It     took     long    time    until   he got the
Потребовалось много <%-2>времени,<%0> пока


message.
это до него дошло.


get this straight 
зарубите себе это на носу!


get through
доводить до конца; заканчивать


At last he got through with his work.
Наконец он закончил свою работу.


gibe 
издеваться, насмехаться


You   should   not    gibe  at  his  lack   of
Вам     не    следовало    издеваться    над


experience.
его неопытностью.


give a clean bill of health 
удостоверить чью-л. невиновность


The police gave  John  a  clean   bill  of
<%-3>Полиция  удостоверила  невиновность<%0>


health.
Джона.


not give a damn 
плевать

<%-2>
I  don't  give  a damn about his political<%0>
Мне    плевать    на  его  политические


views.
взгляды.


give (to lend) a hand
помогать

<%-2>
Give me a hand with this table; it's too<%0>
Помогите     мне     передвинуть   стол.


heavy for me.
Он слишком тяжел для меня.


give someone a hard time 
1. отчитывать; 2. докучать


1. Ann gave her husband<%-2> a hard time<%0>
1. <%-3>Анна  отчитывала мужа за то, что он<%0>


about smoking too much.
слишком много курит.


2. Little   Doris   gave  her  aunt a hard
2. <%-2>Маленькая    Дорис   докучала   тетке<%0>


time by asking endless questions.
своими бесконечными вопросами.


give someone a lift 
подвозить кого-л.


Can I give you a lift home?
Могу я вас подвести до вашего дома?


not give a rap 
наплевать

<%-4>
Her apartment is dirty, but she doesn't<%0>
Ее квартира  полна   грязи,   но   ей   на


give a rap.
это наплевать.


give a ring
позвонить по телефону


Could   you   give  me a ring tomorrow
Не    могли     бы     Вы     мне     позвонить


night?
завтра вечером?


give and take
компромиссы, взаимные уступки


<%-2>Family life is a matter of give and take.<%0>
Семейная         жизнь          предполагает



взаимные уступки.


give in
уступить


After     a    long   argument,   he  finally
После    долгого    спора    он,    наконец


gave in.
уступил.


give it (to)
ругать, давать взбучку


When      Johnny     came     home     after
Когда  Джонни пришел домой после


midnight,     his     mother     gave     it    to
12 часов ночи, мать его выругала.


him.


give notice
предупредить


The  employee   gave   notice   that   he
Служащий       предупредил      (своего


 was   going   to    quit    the    job    on    the
начальника),      что      он      собирается


first of the month.
оставить работу первого числа.


give someone a slap on the wrist 
пожурить; дать легкое наказание


Miller    was    involved    in  that affair.
Миллер   был   вовлечен  в  эту аферу.


Because  of  his   confession,    he    was
Поскольку            он          признался,         он


given a slap on the wrist.
отделался легким наказанием.


give someone heat 
разругать кого-л.


He      was      given     heat  about  cutting 
Его разругали за пропуск занятий.


classes.


give someone hell 
задать кому-л. жару


His superior gave him hell for being
Начальник задал  ему  жару  за  опоз-


late at work.
дание на работу.


give someone the air 
отвергать; прекращать отношения



с кем-л.


Ann gave him the air.
Анна отвергла его (ухаживание).


give someone the brush 
третировать кого-л.


Why     do     you    always    give  him the
Почему    вы   его   всегда  третируете?


brush? He is a decent guy.
Он достойный уважения парень.


give the go-ahead 
<%-4>дать зеленую улицу; дать разрешение<D%0>


The     organization     gave     Tom     the
Организация разрешила<%-2> Тому  опуб-<%0>


go-ahead to publish a newsletter.
ликовать  информационный  бюлле-



тень.


give the nod 
одобрять; давать согласие


The  president  of  the  company gave
<%-3>Президент  компании дал инженерам<%0>


the nod to the engineers. They could
согласие        на       разработку        нового


start a new project.
проекта.


give someone the works 
грубо  обращаться с кем-л.;  взять в



оборот

<%-4>
The cops were giving him the works. He<%0>
Полицейские взяли его в оборот. Он


was  an illegal    immigrant    and    had
был    нелегальным    иммигрантом    и


been caught for the second time.
его поймали во второй раз.


give up
1. отказаться, бросить; <%-2>2. сдаваться<D%0>


1. I tired hard to give up smoking.
1. Я старался  изо   всех    сил    бросить



курение.


2.    When      the      soldiers      saw     they
2.   Когда   солдаты   увидели,  что они


were    surrounded     by     the     enemy,
окружены врагами, они сдались.


they gave up.


glib talker 
умеющий заговаривать зубы


Don't believe him. He is a glib talker.
Не верь  ему. Он умеет заговаривать



зубы.


glitz 
мишура


I didn't like all this Hollywood glitz.
<%-2>Мне не понравилась вся эта голливуд-<%0>



ская мишура.


go ahead
1.    продолжайте!;      2.     действуйте!



(давайте!)


1.     Go     ahead     with     this     work   for
1.     Продолжайте     эту     работу     еще


a couple of days.
несколько дней.


2. May  I  ask   you   a   question? <197> Go
2. Могу  ли  я  Вам   задать  вопрос?  <197>


ahead!
Пожалуйста!


go along
1.    поддерживать   инициативу;   со-



трудничать; 2. продвигаться


1. The State Department  decided to
<%-3>1.  Госдепартамент решил поддержать<%0>


go    along    with    Britain's    efforts   to
<%-3>инициативу  Англии  для  обеспечения<%0>


secure peace in Africa.
мира в Африки.


2. How    is    your    work   on that novel
2.  Как    продвигается    Ваша    работа


going on?
над романом?


go ape 
вести себя неразумно; буянить


When he got the news, he went ape.
Когда      ему     передали     новость,    он



разорался.


go astray
потеряться, пропасть


The      letter        has     obviously       gone
Это письмо, очевидно, пропало.


astray.


go awry 
идти насмарку


It     went     awry.    All   our   hopes were
Дело     пошло     насмарку.    Все   наши


dashed.
надежды лопнули.


go bananas 
1.   сходить    с    ума;     2.   выходить  из



себя


<%-2>1. The public  goes  bananas  about the<%0>
1. <%-3> Зрители  помешались на новой теле-<%0>


new     television   game   <169>The   Wheel
визионной игре <170>Колесо счастья".


of Fortune".


2. When   the   editor    learned    of    his
2. <%-2>Когда      редактор    узнал    о    промахе<%0>


reporter's          blunder,           he           went 
репортера, он вышел из себя.


bananas.


go bonkers 
сходить с ума


TV   viewers  are  going  bonkers over
Телезрители прямо  сходят  с  ума  от


shows like <169>Dynasty<170> and <%-2><169>Dallas<170>.<%0>
таких шоу как   <169>Дайнэсти<170>  и  <169>Дал-



лас<170>.


go bust 
вылететь в трубу


He had no money to pay his bills. He
У него  не  было  денег  на  оплату  сче-


went bust.
тов. Он вылетел в трубу.


go crazy
сойти с ума


I'll go crazy if this keeps on.
Я сойду с ума, если это будет продол-



жаться.


go down
1.  снижаться,  понижаться;  2.  зато-



нуть


1. Food proces have gone down.
1. Цены на продукты  питания  пони-



зились.


2. The ship   went   down   with   all   on
2.  <%-2>Корабль<%0> затонул со всеми людьми


board.
на борту.


go downhill 
ухудшаться


Her health is going downhill fast.
Состояние ее здоровья быстро  ухуд-



шается.


go downstairs
спускаться вниз (по лестнице)


I went downstairs to watch  the  news
Я спустился вниз, чтобы посмотреть


on Tv.
телевизионные новости.


go down the drain 
лопнуть; оказаться напрасным


His   plans   to   publish   a   paper  went
Его планы издавать газету лопнули.


down the drain.


go easy 
сдерживать себя

<%-2>
Even if somebod<%0>y is teasing you, you
<%-3>Даже  если  кто-нибудь поддразнивает<%0>


should go easy.
вас,   не   следует    проявлять    раздра-



жение.


it goes without saying 
само собой разумеется


It     goes     without     saying     that     this 
Само     собой     разумеется,     что     эта


information is confidential.
информация конфиденциальна.


go for
пойти за чем-л.


Wait for me.I'll go for the beer.
Подожди меня.  Я   только   схожу    за



пивом.


go for 
1. нравиться; восхищаться;  2. увле-



каться


1.  The   readers   go   for   the   author's
Читателям    нравятся    мысли,   изло-


ideas.
женные автором.


2. Tom really goes for Linda.
Том        по-настоящему        увлекается



Линдой.


go for all the marbles 
ставить все на карту


Jack    went    for   all   the   marbles and
Джек поставил все на карту и добил-


succeeded.
ся успеха.


go for it 
рискни!; попытайся!


Go  for  it.  You  have  good chances to
Рискни! У тебя  хорошие   шансы   до-


succeed.
биться успеха.


go from bad to worse
все ухудшаться


His marks  at  school  are  going  from
Его школьные отметки становяться


bad to worse.
все хуже и хуже.


go haywire 
1. выйти из строя; 2. выйти из себя


1. My transistor has gone haywire.
1. Мой транзистор вышел из строя.


2.  After      the      accident,      Joe     went
2<%-2>. После аварии Джо был сам не свой.<%0>


completely haywire.


go into effect
вступать в силу


The     new     regulation     will     go    into
<%-3>Новое правило<%0> вступит в силу в буду-


effect next year.
щем году.


go into orbit
1. добиться  успеха;  2.  приходить  в



ярость


1. The Rangers went into orbit.
1. <%-2>Команда <169>Рэйнджерс<170> добилась  ус<%0>-



пеха (т.е., выиграла матч).


2.  When    Brian    found    out   that   his
2. <%-2>Когда Брайан    узнал,    что    его    ком-<%0>


partner   had   tried   to   dope   him,   he
<%-3>паньон попытался<%0> его надуть, он при-


went into orbit.
шел в ярость.


go it alone 
браться  за  сложное   дело   самосто-



ятельно


Don't even try going it alone. It's too
Даже  не  пытайся  браться  за  это  де-


dangerous.
ло     самостоятельно.     Это    слишком



опасно.


go on
продолжать


Nancy went on reading the letter.
Нэнси продолжала читать письмо.


go out
бывать в обществе (театре и т.п.)


Let's go out next Sunday.
Пойдем   куда-нибудь   развлечься  в



следующее воскресенье.


go out of one's way
всячески   стараться;  лезть из кожи



вон


He went out  of  his   way   to   show  his
Он  всячески старался показать свой


interest  for  the   offer   made   by   Mr.
интерес к предложению г-на Смита.


Smith.


go over
перечитывать, повторять;  тщатель-



но проверять


Before          the          test,        I'll         go        all
Перед экзаменом я все повторю.


over again.


go overboard for someone 
страстно влюбиться


Jack    went    overboard  for the movie
Джек     страстно    влюбился    в    кино-


star.
звезду.


go places 
иметь  успех;  хорошо   справляться



с работой


Roger is a  very  good  student.   He   is
Роджер  <197>  очень  хороший  студент.


going to graduate  from  college  next
<%-3>Будущим летом он закончит колледж.<%0>


summer. I'm sure he'll go places.
Я уверен, что он добъется успеха.


go sour 
ухудшиться; идти под гору


After these events,life went sour  for
После   этих   событий   жизнь   повер-


him.
нулась к нему теневой стороной.


go the extra mile 
делать все возможное


If he decides to do it,  I'll go the extra
Если    он    решится    на   это, я сделаю


mile.
все   от   меня  зависящее   (чтобы  ему



помочь).


go the whole hog 
делать что-л. основательно


Having accepted the assignment, he
Приняв  задание,   он   довел   дело   до


went the whole hog.
конца.


go through
испытывать


I went through a lot of trouble.
Я испытал много неприятностей.


go through the mill 
быть опытным, быть закаленным


You    can    rely    on    Ed.   He has gone
Можете  положиться  на  Эда.  Он  че-


through the mill.
ловек опытный.


go to hell!
иди к черту!


go to pot 
б<%-2>ыть погубленным; по<%0>терпеть крах


Because      of      the      rent    increase   in
В    связи     с    повышением     арендной

<%-6>
Manhattan, many businesses went to pot.
<%0>платы   в   Манхаттане   многие   пред-



приятия потерпели крах.


go to the dogs 
пойти прахом


After  the merger, the business went
После объединения  (компаний)  де-


to the dogs.
ла пошли прахом.


go to the frontburner 
стать актуальным


This issue will go to the frontburner.
Этот   вопрос   станет   (весьма)   акту-



альным.


go up
<%-2>1. подниматься,  восходить   (в гору);<D%0>



2. повышаться, расти (о ценах и <%-3>т.п.)<D%0>


1. The path went up the hill.
1. Тропинка шла в гору.


2. Food prices went up recently.
2. Цены на продовольствие недавно



повысились.


go upstairs
подниматься вверх (по лестнице)


Tom      went     quickly     upstairs      and
Том   быстро  поднялся   по   лестнице


knocked at his sister's door.
и постучал в дверь спальни сестры.


go wild 
неистовствовать


<%-3>When Jack Miller<%0> learned of his son's
<%-3>Когда Джек Миллер<%0> узнал о промахе


blunder, he went wild.
сына, он был в бешенстве.


go without
обходиться без чего-л.


I       had       to       go       without     hot    food
Мне пришлось обойтись без горячей


because        I       was     too     busy     to     go
еды,     так     как     во     время   перерыва


for lunch.
на ланч я был  слишком    занят     и    не



мог выйти.


it goes without saying
само собой разумеется


It goes   without    saying    that     I    will 
Само собой разумеется, что я  возме-


reimburse you for your expenses.
щу Ваши расходы.


go wrong
не получаться; быть не в порядке


Everything went wrong that day.
В этот день все шло не так.


a go-between
посредник


Mr.Malcolm will act as a go-between
Г-н  Малькольм  будет  посредником


in that conflict.
в этом споре.


goof off
отлынивать; бездельничать


When    the    boss    leaves,   the   young
Когда   хозяин   уходит,   молодая  ма-


typist usually goofs off.
шинистка обычно бездельничает.


go wrong 
ошибаться; не удаваться


The experiment went wrong.
Эксперимент не удался.


gobbledygook 
<%-3>1. чертовщина; 2. китайская грамота<D%0>

<%-3>
1. What's that<%0> gobbledygook? I don't
Что   это   за   чертовщина? Я не имею


have       the      slightest     idea     what     it
ни      малейшего      понятия,     что     это


means.
значит.

<%-3>
2. For me it's <%0>a gobbledygook. I don't
Для меня  это <197> китайская  грамота.


understand it.
Я этого не понимаю.


gobble up 
исчерпать, поглощать

The rent gobbled up her savings.
Плата за  квартиру  съела  все  ее  сбе-



режения.


goldbrick 
бездельник, лодырь


Jack is goldbrick. He shirkis work.
Джек  <197>  бездельник.  Он увиливает



от работы.


good riddance 
скатертью дорога


<169>Jack has moved to  Rio  de Janeiro<170>,
<169>Джек  переехал в Рио де Жанейро<170>,


I  said.   Ann   answered:   <169>That's   all
сказал я. На это Анна ответила:


right. Good riddance.<170>
<169>Ну и хорошо. Скатертью дорога!<170>


goof 
oплошать


Every thing  went  smoothly  until he
Все шло гладко, пока он не <%-2>оплошал.<%0>


goofed.


goof up 
совершить промах; напортить


Avoid goofing up  the  whole  deal   by
Не    рассказывай     другим     об     этом,


talking about itto other
чтобы не испортить дело.


people.


goofy 
глупый

He looked rather goofy.
У него был довольно глупый вид.


goon 
бандит, громила, головорез


There      are      many      goons      in      this
В этом районе много бандитов.


neighborhood.


great deal (of)
много

He    spends    a    great deal of his time
Он тратит много  времени  на чтение

reading newspapers.
газет.


grind 
долгая, упорная работа


<%-3>Learning a foreign language is a grind.<%0>
Изучение  иностранного  языка  тре-



бует долгой и упорной работы.


guff 
ерунда, чепуха, вздор

Don't listen to all that guff.
Нечего тебе слушать этот вздор.


gum up 
испортить

Tom has gummed up the computer.
Том испортил компьютер.


gutsy 
1. храбрый; 2. полон энергии


1. Norma is a gutsy girl.
1. Норма <197> храбрая девица.


2. You know Jack. He is a gutsy guy.
2. Вы не знаете Джека. Он очень



энергичен.


go in (for)
увлекаться


Jim goes in for soccer,but <%-2>his brother<%0>
Джим  увлекается  футболом, а брат

goes in more for tennis.
<%-2>его больше заинтересован в теннисе.<%0>


have the guts
иметь мужество, силу воли


He doesn't have the   guts   for   taking
У него не хватает мужества принять


such an important decision.
столь ответственное решение.
